



3,50 EUROS. 





2 Un monton 
de FUI 


(0,1995 YUU.WATASE/SHOGAKUKAN:TVTOKYO-SPPIERROT tic. by JONU MEDIA/SAV 


non 





















Siempre consigo que miren a cámara. 


Atractiva, súper-compacta, elegante y con un excelente objetivo LEICA, ideal para la = instantáneas. 
Con tanta belleza en la nueva F7 de Panasonic, ya no tendrás que insistir para 
P.V.P.R. DMC-F7E 599 euros. 





editorial 


Editor: 
Ramón Folch 
Director: 

José Luis Puertas 
Redactora Jefe: 
Annabel Espada 
Diseño y Maquetación: 
Puntimage Design Group 
Impreso por Filabo 
Distribución en 
Tiendas especializas: 
Samurai Ediciones y Otakuland 
Quiscos: Logísta 


DEPÓSITO LEGAL: 
B-33343-0l 


Editado por JONU MEDIA 
Can Bruixa, 35 
08014 Barcelona 
Tel: 93 490 06 60 
Fax: 93 490 30 72 


JONU MEDIA no se hace responsable de las 
opiniones vertidas por sus colaboradores. 
Prohibida la reproducción por cualquier 
medio o soporte de los contenidos de esta 
publicación, en todo o parte sin permiso 
del editor.91995 YUU WATASE / SHOGAKU- 
KAN - TV TOKYO - PIERROT Lic. by JONU 
MEDIA/SAV 








YUU WATASE 


La magia de Fushigi Yugi es obra de una dibujante de manga japonesa llamada Yuu Watase, que de- 
butó a los dieciocho años, en 1989, con una historia corta en la revista Shojo Comics. Se especialidad 
es el shojo, el manga para chicas, y tiene un estilo muy particular. No sólo sus dibujos son inconfundi- 
bles, sino que le gusta que en sus obras haya elementos mágicos, es perfeccionista y aparte de una 
debilidad por los chicos guapos, sabe crear historias donde el amor, el humor, la magia y el drama se 
combinan para crear historias inolvidables. Creemos que el mejor modo de que la conozcáis es a tra- 


Jonu: ¿Cómo 
se convirtió en 
dibujante de 
manga y en qué 
obra debutó? 

Yuu  Watase: 
Me gustaba dibu- 
jar desde que era 
muy pequeña, 
con cinco o Seis 
años, así que no 
puedo decir 

. “cuándo” empecé 
a dibujar, pero me dicen que cuando iba al 
parvulario ya decía que sería mangaka. Pero 
primero dibujaba todo tipo de manga, hasta 
que me decidí por el shojo. Debuté con una 
historia corta titulada Pajama de ojama, 
una comedia romántica en la que una chica 
oye que puede transportarse a la habitación 
de alguien llevando el mismo pijama. Pero 
acaba en la habitación de otro chico... 

J: ¿Estudió para convertirse en dibu- 
jante de manga? 

YW: Nada formal, soy autodidacta. No 
había nadie a mi alrededor que quisiera 
enseñarme las bases, y no empecé como la 
mayoría de dibujantes, como asistente de 
otro dibujante. Sólo leía manga y lo estudia- 
ba por mi cuenta. Empecé un curso de 
dibujante de manga tras el instituto, pero lo 
dejé cuando debuté. 
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J: ¿Cuáles fueron sus influencias tele- 
vísivas cuando era pequeña? 

YW: Veía casi todos los animes que emi- 
tían, y por aquel entonces había adaptacio- 
nes de mangas de Osamu Tezuka, Leiji 
Matsumoto, Shotaro Ishinomori... eran 
todos hombres, y me suelen gustar más los 
mangas para chicos, así que supongo que 
me marcaron mucho. 

J: ¿Cómo se le ocurrió la idea de 
Fushigi Yugi? 

YW: Estaba buscando algo en un libro 
cuando encontré el término “siete estrellas 
de Suzaku”, y me pregunté qué pasaría si 
se convirtieran en personajes. 

J: Situó la acción de Fushigi Yugi en 
China, ¿verdad? 

YW: La historia está basada en un lugar 
como China, pero hay muchas costumbres 
chinas que no se siguen en Fushigi Yugi... 
Hay mucho que decir sobre este tema. 

4: ¿Qué es diferente? 

YW: Al principio me documenté mucho 
sobre la China antigua, y quería hacer un 
documento fiel. Pero como básicamente es 
una historia de fantasía, mi editor me sugi- 












rió que no fuera tan 
estricta, y empecé 
a mezclar elemen- 
tos de diferentes 
periodos históricos. 
El Emperador debía 
ser un personaje 
inaccesible, y no creo que 
hablara a los demás como 
iguales, eso no es muy realista. 
En ese sentido, me olvidé de 
las clases sociales y los hice 


allí dos veces para 










vés de sus propia palabras, así que hemos creado esta entrevista a partir de otras 
que la autora ha concedido en diversas ocasiones. Señoras y señores, Yuu Watase. 


interactuar de 
manera mucho 
más humana. 

Y: En la serie, 
el Emperador es 
uno de los siete 
miembros de la 
expedición. 

YW: Sí, normal- 
mente, sí la gente 
le hubiera hablado 
así les hubieran 
cortado la cabeza. 
(risas) 

y: ¿Le gusta China? 

YW: Antes de Fushigi Yugi, 
me gustaba su música y sus 
ropas, cosas que puedes 
ver y oír, pero no estaba 
realmente interesada como 
país. Pero cuando investi- 
gaba para la serie, 
empecé a sentirme más 
cercana. También fui 



























hacer investigación 
de campo. Me gusta- 
ría volver, es un país 
profundo. No estoy 
muy versada en su 
historia, ni conozco muy 
bien cosas como el 
Romance de los tres 
reyes, 
aunque 
usé 
algu- 
nos libros 
clásicos 
como  refe- 
rencias, como 
el Suikouden. 

J: ¿Cuáles 
son los lecto- 
res a los que están destinados 
sus mangas? 

YW: Por supuesto, mi manga se 
edita en una revista destinada a 
estudiantes de instituto, así que 
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ellas son mis princi- 
pales lectoras. Pero 
no dejo que eso me 
impida crear historias 
para gente más 
mayor u otros grupos 
de edad. También 
quiero los hombres 
lean mis obras, así 
que también los 
tengo en mente. 

y: ¿Cuál es la pro- 
porción de hombres 
y mujeres entre sus 
lectores? 

YW: Era abruma- 
doramente femenina, pero después de que 
se hiciera la serie de televisión de Fushigi 
Yugi hubo un gran incremento de lectores 
masculinos. Incluso hombres adultos y 
amas de casa se convirtieron en lectores, y 
me puse muy contenta: tener lectores de 40 
a 50 años es todo un logro. 

Y: Cuando un manga es animado, debe 
haber gente que sólo ha visto el anime y 
no ha leído el manga. ¿Qué hace con ese 
tipo de lectores? , 

YW: No lo sé. (risas) Soy feliz si ellos se 
leen el manga porque les ha interesado el 
argumento. Por otro lado, tengo lectores 
que dicen que no soportan a los que sólo 
han visto el anime y se consideran fans. No 
había pensado mucho en ello, pero estoy 
segura de que el anime tiene 
sus méritos. Me gusta que la 
gente disfrute de las dos 
cosas, y me disgusta que 
haya gente que adore el 
anime y odie el 
manga. A decir 

verdad, tenía 
miedo de que | 
el anime | 
tuviera 
menos cali- 
























dad y fuera un fracaso, por eso me 
gustó que tuviera tan buena aco- 
gida. Estoy contenta con que la 
gente vea el anime y no lea el 
manga. 

Y: ¿Cree que un manga 
como Fushigi Yugi puede 
gustarle a lectores 
extranjeros? 

YW: ¿Lectores extran- 
jeros? No sé qué quiere 
decir exactamente con eso, hoy 
en día ningún manga se crea pensando 
en ellos. Ayashi no ceres tiene algunos ele- 
mentos que se desarrollan en el extranjero, 
así que a los lectores occidentales puede 
que les guste. Se basa en el robo de unas 
ropas celestiales (una variación de una 
leyenda que existe en todo el mundo), con 
otros temas como la ingeniería genética, 
amor u odio hacia los humanos. Es un poco 
más complicada o dura que Fushigi Yugi, y 
se plantean preguntas como qué es reali- 
dad la esencia humana. Siento que desarro- 
llo temas que yo misma no acabo de enten- 
der. (risas) 

_J: ¿Qué otras influencias tiene, como 
novelas, manga o televisión? 

YW: Intento ver el mayor número de pelí- 
culas posible, pero me suelen gustar más 
las extranjeras. Son un gran material de 
estudio, fui a ver Contact y grité -me asus- 
tan ese tipo de películas tan profundas. Hay 
que aprender mucho del 
extranjero, del cine america- 
no, sobre planteamiento y 
dirección. En ese sentido, me 
obligo a mí misma a verlas. 
Pero últimamente hay pelícu- 
las japonesas muy buenas, 
hechas por gente joven... 
pero ahora no sabría decirle 
ningún título. 

y: Volvamos a Fushigi 
Yugi. No creo que el manga 
hubiera acabado cuando 
empezó el anime, ¿cómo 
coordinó el progreso de la 
historia? 

YW: El manga ya había 
acabado, pero cuando deci- 
dieron hacer el anime me for- 
zaron a continuar la historia. 
Así que, para mí, el verdade- 
ro final es el del tomo 13, el 
de la serie de televisión. Ése 
es el verdadero final, pero 
como decidieron animar el 
manga justo cuando estaba a punto de aca- 
barse, me dijeron que hiciera una segunda 
parte (decisión de la revista), así que tuve 
que comenzar una nueva historia. Aunque 
el anime tenga un final, empecé la conti- 
nuación del manga como una historia 
nueva. 





J: ¿Qué tipo de hombre le 
gusta? 
YW: Si tuviera que escoger 
alguno de mis mangas, supon- 
go que sería Tasuki o Chichiri, 
Mi hombre ideal es con el que . 
puedes ser tú misma. También me 
gustaría que fuera guapo. (risas) 
Tampoco le haría un feo a Nakago, 
pero no es el tipo de hombre al que 
me quedaría mirando arrobada. (risas) 

J: Si se encontrara en el lugar de 
Miaka, ¿reaccionaría de manera dis- 
tinta? 

YW: Probablemente hubiera aceptado el 
amor de Hotohori la primera vez que dijera 
que me quería. (risas) Y no hubiera perdo- 
nado a Yui, la hubiera odiado. Pero como 
era mi mejor amiga, seguramente hubiera 
hecho lo mismo que Miaka. 

J: ¿Qué aconseja a los que quieren 
convertirse en dibujantes de manga? E 
YW: Es un trabajo que no puedes hacer si 

no te gusta. Muchas veces deseas llorar, 
pero lo más importante es que te guste lo 
que haces y disfrutes dibujando. Por otro 
lado, tu sufrimiento se verá reflejado, y los 
lectores captarán la idea. Pero hay que 
tener cuidado en no caer en tecnicismos, 
como en los efectos de dibujo. Pero creo 
que el manga es algo que influye, yo misma 
he sido influenciada, así que no quiero ver a 
la gente esforzándose a medias. Creo que 
está bien que haya gente que dibuje sólo 
fondos, o que dibuje para conseguir la risa 
fácil, es un modo de trabajar; pero a mí me 
gusta trabajar en temas reales, y creo que 
se gana en profundidad si se quiere dar un 
mensaje. Pero eso es algo de cada persona, 
creo que si dibujas realmente lo que quieres 
expresar y no trabajas bajo falsas preten- 
siones, es más importante que muestres tu 
personalidad que el que depures tu dibujo. 
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USHIGI YUGI 





Otros Mangas de 


YUU WATASE 


Fushigi Yugi ha supuesto un antes y un después en el trabajo de su autora, Yuu Watase. Empezó dibu- 
jando historias cortas, algunas incluso de un par de tomos, pero tras la consagración de la historia de 
Miaka y Tamahome, ha logrado otros éxitos. 


GOMEN_ASOBASE OI[SHI 


Es un tomo de historias cortas que incluye los prime- 
ros trabajos de la autora. 
FLOWER-COMTES La primera historia y la que 
y da título al tomo está pro- 
tagonizada por Hao, una 
chica que llega a Tokio 
para estudiar. El primer día 
conoce a un chico que le 
ofrece una pastilla para su 
dolor de cabeza, 
pero se equivoca y 
le da un botón, pero 
no un botón cual- 
quiera... Lo malo es 
que aunque ambos 
van al mismo insti- 
tuto, los chicos y 
las chicas están 
separados, así 
que no pueden ni siquiera 
- hablar... 
== Otra de las historias es 
Pajama de ojama, la obra de 
debut de Yuu Watase. Aguri. está cular 
enamorada de Isozaki, y una amiga MES. CNE onita NO e 
le habla de un encantamiento . y oria. ii E > 
chino: puedes teletransportarte 
durante 7 minutos a la habitación 
del chico que te gusta si llevas 
puesto su mismo pijama y si colo- 
cas una foto suya bajo tu almohada. 
Pero algo sale mal porque acaba en 
la habitación de otro chico... 
Pajama de labyrinth es la segun- 
da parte de su obra de debut. Aguri y 
Naoki, el chico que cono- 
ció en la primera parte, 
están juntos, pero hay un 
pesado que usa el encantamiento 
para pasarse cada noche por la 
habitación de Aguri, así que deciden 
buscar una solución. 

La última historia corta de este 
volumen se titula Koori musume 
wa otoshigoro. Koorin ha sido edu- 

cada por su abuela al modo tradicional, muy estricto, para 
conservar el poder de la familia, que consiste en congelar 
cosas. Pero cuando la chica se enamora de Shuuhen, que cono- 
ce en la playa, su abuela se opone a su relación y lo desafía a una 
batalla por su nieta. 
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Otro recopilatorio con cuatro his- 
torias cortas. En la primera, una 
extraña cápsula llega a la isla donde 
vive Nan. Dentro de ella hay una 
extraña criatura 
con un colgante 
que le regaló a 
su hermano 
Jun cuando, 
tres años 
atrás, se mar- 
chó en una 



































búsqueda... 
En Yamato nadeshiko romanes- 
que Fumino es una joven japonesa 
de principios de siglo que no quie- 
re saber nada de los 
extranjeros. Su her- 
mana mayor se sui- 
cidó con su amante 
extranjero, y llega 
hasta el punto de 
negarse a llevar el uniforme 
escolar porque está basado en uniformes 
extranjeros. Pero cuando conoce a un mari- 
nero británico llamado Eddie, empieza a cam- 
biar las ideas que tiene sobre los occidenta- 
les. En Half boy ni goyoujin Shoko desea 
haber nacido chico, pero cuando crean su 
versión masculina empiezan los problemas, ¡porque está 
enamorada del mismo chico que ella! 
La última historia es la descripción 
del viaje de Yuu Watase a la India. En 
general las historias de 
este tomo son un poco 
flojitas, aparte de que 
al dibujo le queda 
aún un largo trecho para ser tan bueno como 
en sus otros mangas. 
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OTENAMI HAIREN 














Otro tiene deudas, y como Kaoru rio. Eru y Subaru son los 
recopila- no quiere seguir con ella le dos únicos supervivien- 
torio de ofrecen pagar las deudas y tes de un acci- 

historias hacerse cargo del nego- dente aéreo 
cortas con cio si se casa sobre la India. 

















dos mangas. con uno Tras sobrevivir 
La primera, de los pro- como pueden 
que da título al pietarios de durante dos 
manga, es la la compe- años tropie- 


zan con 
unos hom- 
bres que 
se lle- 


tencia. Pero 
como está 
enamorada de 
otro chico, 


historia de Kaoru, 
una chica que quiere 
ser bailarina tra- 
dicional. 


















Pero lo decide participar en van a 
malo es una competición en la Subaru. Eru 
que su que puede ganar el consigue 
familia tiene dinero de la deuda... aun contactar 


estando lesionada. 
Heart ni jewel es el 
título del otro manga 
incluido en este recopilato- 


con una mujer 
india que la ayuda a volver 
a la civilización, y empieza a buscar 
a su amado. 


una tienda de udon 

(fideos), y están conven- 
cidos de que ella seguirá 
la tradición. Pero la tienda 









otro tomo más 
de historias cor- 
tas. La protago- 
nista de la pri- 
mera es Kari, 
una chica 
que está ena- 
morada de 
uno de sus pro- 
fesores, y que 
intenta llevar a 


si besas a la 
persona que 

te gusta con 
un caramelo 
de menta en la 
boca, seréis 
una sola perso- 
na. Pero se 
equivoca y besa 
por error a un 
compañero de 
clase... ¡y lo de 
hacerse uno es 


compañeras, 

porque a pe- 

sar de ser un 

poco marima- 

cho se encar- 

ga de espan- 

tar a los chicos que 
intentan espiar el ves- 
tuario femenino mien- 


literal! 


Genseika es una de las pri- 
meras historias más serias de 
la autora. Chiya ve cómo unas 
extrañas flores están matando 
a gente, y reconoce el olor, el 
mismo que hay en su casa, así 


tras se cambian. Pero en 

el fondo ella quiere tener 

novio, así que compra un 

medallón especial a un vendedor ambulan- 
te: se dice que si pones dentro dos fotos, 
esas dos personas se enamorarán. Y en 
este tomo, un bonus: Nakago shikkari shi- 


nasai!, una historia muy divertida protago- 
nizada por Nakago, de Fushigi Yugi, como 
si fuera un actor normal y corriente. 


cabo un en- 
cantamiento 
que dice que 


que decide investigar... 
En Furimuke romance Taka 
es la chica más popular entre 


2AND NO AI 
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y omo 
recopilatorio 
de historias 
- cortas, con 
- tres mangas. El 
- primero, y que 
da título al tomo, 
es la historia de la 
princesa Tiara, que es 
ica superviviente 
su tribu tras un 
aque. Está decidida 


- Yuza y asu 
madre, que 
siguen el 
mismo 
camino. 
Hatsuki 
_ Triangle es [* 
otra historia corta en la que [. 
Hatsuki, la protagonista, es 
poseída por el espíritu de su 
novio muerto cada vez que ve 
Una espada de bambú. Pero un 
miembro del club de kendo 
decide librarla del problema... 
La tercera historia se titula 
700 nichi no blue, los recuer- 


de camino a Eden, 
que es a donde se 
gente, conoce a 


MUSUBIYA NANARO 


Es un tomo de historias 
cortas posteriores a Fushigi 
Yugi. En la primera, la familia 
de Nanako hace generacio- 
nes que tiene el poder de ver 
los hilos rojos que conectan 
a las personas enamoradas. 
Nanako ha heredado el 
poder de su familia, pero no 
le hace mucha gracia, aun- 
que sigue con su misión de 
unir a las personas predesti- 
nadas. Eso sí, su trabajo 

tiene un bonus: según la leyen- 
da, cuando una a 100 personas 


aparecerá un amor predes- 
tinado. 

Otra de las historias de 
este tomo, Perfect Lovers, es muy original: 
una pareja discute y rompe, pero cuando 
vuelven a casa tienen un accidente. A causa 
de eso aparecen en una dimensión paralela 
donde las relaciones normales son 
las homosexuales, y las heterosexua- 
les son perseguidas. Muy original. 

Memoir girl es la historia de una 
chica que no lleva nada bien el hecho 
de que su padre se haya vuelto a 
casar, pero en el instituto conoce a un 
misterioso joven del que se hace muy 


amiga, y al que le cuenta 
todos sus problemas. 
Además, en este volu- 
men hay una segunda 
parte de Nakago shik- 
kari shinasai!, igual de 
divertida para los fans de 

Fushigi Yugi. 





El ultimo capítulo de Zoku Shishunki miman okotowari no acababa mal, pero tam- Tras la muerte de su madre, Asuka 
poco puede decirse que fuera un happy end, pero claro, tampoco os vamos a chafar lo viaja a Tokio a conocer a su 

que pasa... Pero baste decir que hay un capítulo extra que se padre, pero cuando llega 
publicó junto a otras historias cortas, un capítulo muy espera- a la casa donde se 
do por los fans de la serie en el que las cosas se complican supone que vive no lo 

un poco más, si es posible, hasta la espera- > encuentra. Es más, hay 
da boda entre los dos protagonistas... E dos adolescentes que 
En el mismo volumen hay dos historias HH dicen ser sus hijos... y 
cortas más. Una de ellas, Couple, Inaho y Nor que tampoco lo conocen. 
Takumi salen juntos, pero mientras están en fi E Como tampoco tiene a 
un bote en el parque, Takumi ve a una chica dónde ir, Asuka se queda 
muy guapa... que Inaho no puede ver. La con sus dos hermanas- 
chica se preocupa mucho, y más cuando tros, Manato y Kazusa, 
una compañera de clase le cuenta una con los que cree que 
leyenda que dice que las parejas que : tiene más posibilidades 
monten juntas en un bote se separa- 2. Ss de localizar a su padre. 
rán. Inaho le pide ayuda a la diosa : gs Pero si ya el hecho de 
Benten, que le dice que tiene que ir al A? . irse a vivir con dos perso- 
parque la mañana de su cumpleaños... de nas que no conoce pro- 
La otra historia, titulada Chikyu no : ; voca diversos problemas, 
arukikata, está protagonizada Ayumi, ¿ cuando empieza a sentir- 

una chica que está muy distraída por- E se atraída por Manato las 

que su novio acaba de dejarla. No mira t cosas se complican 

por dónde va y acaba cogiendo el mucho, porque para 

tren equivocado, donde conoce empezar, ni siquiera saben 

a Hiroto, un chico que le recuer- si son hermanos, en reali- 

da mucho a su ex... ¡y que . dad. Además, su otra her- 

encima lleva una bolsa llena - | mana, Kazusa, parece que 

de dinero! la odia a muer- 


te... y es que 


Kazusa está 
ena- 
mora- 
da de su hermano, que 
la ha cuidado desde 
que era una niña, y no 
soporta que se intere- 
se en Asuka. Esta his- 
toria de tres tomos fue 
la más popular de la 
autora hasta la publi- 
cación de 
Fushigi 
Yugi, y a 
pesar de 
que el di- 
bujo y la 
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narración 

no es tan buena 
como llegará a ser 
en sus otros man- 
gas, la historia está 
bien (a veces es un 
poco complicada 
de seguir a causa 
de los giros que da 
el guión, con tanta 
relación familiar y 
tanto hermanastro 
suelto). 
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- Cuando 
-—cumple 
Jos 16 


una agenda elec- - E . r de , Ir n Al 
trónica, y un día, ES - marse en quien quiera... situaciones compro- 
jugando con ella,  f Mai pasa de ser una chica — 








AYASHI NO CERES 





































El otro gran éxito de Watase tras Fushigi 
Yugi. Aya y Aki Mikage son hermanos 
gemelos normales y corrientes, que están 
un poco decepcionados 
porque no pueden cele- 
brar su cumpleaños, el de 
los 16 años, con sus ami- 
gos, sino que tienen que 
ir a una aburrida celebra- 
ción familiar en casa de 
sus abuelos. Pero lo que 
pensaban que iba a ser 
una celebración 
de cumplea- 
ños se con- 
vierte en algo 
mas siniestro 
cuando ven 
que toda su 
familia va vesti- 
da de negro y 
están  mortal- 
mente serios. Le 
enseñan a Aya 
una mano momifi- 
cada y comien- 
za su pesadi- 
lla: algo ocu- 
rre dentro 
de ella, y lo 
que es 
peor, su 
hermano 
gemelo 
empieza a 
sufrir todo tipo 
de heridas. Está 
totalmente confundi- 
da, no sabe qué hacer, y no reacciona 
cuando su familia da orden a sus guar- 
dias de seguridad para que acaben 
con ella. Sin saber cómo escapa 
de la casa, pero uno de los guar- 
días, un chico muy guapo que le 
salvó la vida pocos días antes, la |, 
ayuda y la entrega a los cuidados YY 
de Yuuhi, un chico que ha 
ido a salvarla. 

Poco a poco Aya se 
entera de los motivos 
por los que su familia 
intenta matarla. Hace 
siglos, unas Tennyo, 
mujeres celestiales de 
la mitología japone- 
sa, bajaron a la Tierra 
a bañarse, dejando 
sus hermosas ropas 
en la orilla. Shiso, 
un pescador, cogió 
una de las ropas, 
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con lo que obligó a una de las mujeres a 
quedarse en la Tierra hasta que la pudiera 
recuperar. Se casó con Ceres, y desde 
entonces tuvo muy buena suerte, enrique- 
ciéndose rápidamente. Según la leyenda, al 
fin Ceres descubrió dónde escondía sus 
ropas, las recuperó y volvió al cielo. Pero 
otra versión cuenta cómo el pescador y 

sus concubinas maltrataban a Ceres, 

aprovechando sus poderes para conseguir 
aún más riquezas, y que acabó muriendo 

víctima de sus abusos. 

Resulta que los Mikage son 
los descendientes de los hijos 
de Ceres y ese pescador, y 

que la segunda leyenda es la 
verdadera: Ceres jamás vol- 
vió al cielo. Es por eso que 
se reencarna en cada 
generación de la familia 

Mikage, para intentar des- 
cubrir dónde están sus 
ropas y poder volver al 
cielo. Hasta el momento, 
los Mikage han descu- 

bierto y eliminado a 
todas las mujeres de su 
familia con sangre 
de Ceres, pero Aya 
ha podido escapar. 
No sólo está bien 
protegida con la 
familia de Suzumi, 
otra mujer con san- 
gre celestial en las 
venas, sino que es 
una reencarnación 
total de Ceres, tiene 
un 100% de sangre 
celestial. A los 16 
años su poder se 
manifiesta, y cada 
vez que algo la 
pone nerviosa, O 
sus nervios se alte- 
ran, Aya se convier- 
te en Ceres, que 
tiene dos objetivos 
muy claros: encontrar 
sus ropas, y destruir a su 
marido, Shiso, que se ha 
reencamado en Aki. Pero ahí 
entra en escena Kagami, un 
primo de los chicos, que no 
quiere destruir a Ceres, sino 
aprovechar su poder para enri- 
quecer aún 
más a la familia. 
Captura a Aki, 
cuya personali- 
dad acaba 














sucum- 
biendo a la de 
Shiso, y ambos tra- 
zan planes para cap- 
turar a Ceres y apar- 
te, realizan experi- 
mentos genéticos 
con otras chicas con 
sangre de Ceres en 
sus venas, para 
aumentar sus pode- 
res. 

Todo esto es muy 
bonito pero, ¿es que no hay amor? Sí, fans 
del shojo, hay una historia de amor entre 
Toya, el guardaespaldas de los Mikage que 
salvó la vida de Aya, y la protagonista. Aya 
no puede evitar amarle, a pesar de que tra- 
baja para su familia y su misión sería captu- 
rarla. Pero es que Toya es un personaje muy 
misterioso, no recuerda su pasado pero 
parece que tiene algo que ver con Aya... 

Es un shojo adulto, con una trama com- 
pleja, algo dramático y con un aan exce- 
lente. Aparte de las 
situaciones cómicas que 
tanto le gustan a Yuu 
Watase, tiene un ritmo 
narrativo muy bueno, 
intriga y es posiblemente 
su mejor trabajo hasta la: 
fecha. Dado su éxito, se 
adaptó en una serie de 
televisión que Jonu 
Media pondrá a la venta 
este mes de septiembre, 
¡¡no os la perdáis!! 
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el 

último tra- 

bajo hasta 

la fecha de 

Watase, y 

aunque en 
principio 
parecía 

que quería 

seguir la línea más 
cómica que había 
abierto con Imadoki, en 


las últimas entregas 


parece que la 
cosa ? 
se pone 
un poco 
más se- 
fía... aun- 
que no 
demasia- 
do, sigue 
siendo un 
manga, 
sobretodo, 
simpático. 
Alice Seno 
es una jovenci- 
ta de 15 años 
que, aparte de 
la inseguridad 
propia de la 
edad, tiene 
el proble- 
ma de que 
su her 
mana 
mayor 
es una 
chica 
espectacular. 
Mayura es 
inteligente, guapa, simpáti- 
ca, todo lo que se pueda desear, y aunque 
quiere mucho a su hermana, Alice no puede 
evitar sentirse a su sombra. La cosa llega 
' hasta el punto de que todos la conocen 
como la hermana menor de Mayura, nada 
más. Alice siempre había querido una mas- 
cota, y un día ve cómo un conejito está a 
punto de ser arrollado por un coche, no se 


lo piensa y corre a salvarlo. Pero 
cuando se acerca al animal un a luz la 
envuelve, pero está a punto de ser 
atropellada por el coche... aunque un 
chico guapísimo la salva en el último- 
momento. Y no un chico cualquiera, 
sino Kyo Wakamiya, de quien está 
enamorada. Pero lo malo es cuando 
Alice se da cuenta de que Mayura 

también está enamorada de él, ¿cómo va a 

competir con su fantástica hermana mayor? 

Intenta confesarle sus sentimientos 

a Kyo, pero en ese momento apa- 

rece Mayura y Alice se va lloran- 

do, pidiendo a Dios que le dé 

más valor. ¡Y en ese momento, 

el conejito que salvó se trans- 

forma en una chical Bueno, 

más bien en una especie de 

chica-conejito, que prome- 

te concederle su deseo. 

Le concede el poder de 

Lotis, y con él una 

misión: debe aprender 

a usar ese poder, que le 

servirá para destruir el mal que 

anida en el corazón de sus ami- 

gos y familiares a causa de unas 

gemas malignas. Kyo también 

resulta ser un maestro de Lotis, 

así como Furei, un maestro de 

Lotis muy poderoso que llega a 

la ciudad y anuncia alegremente 

que no se irá hasta que se 

== haya casado con Alice. 

Las cosas se complican 

mucho cuando Mayura 

hace que su hermana y un 

compañero de clase, 

Matsujo, salgan juntos, 

pero el chico es un gambe- 

rro total. Además, uno de los deseos de 

Alice es que su hermana desaparezca para 

que deje de hacerle sombra, pero sin saber- 

lo la condena a la oscuridad y junto a Kyo 

debe rescatarla... 

Es una buena historia, aunque quizá le 
falta la profundidad de Ayashi no ceres, 
por ejemplo. El dibujo es bueno, hay bas- 
tante humor, pero no podemos evitar pen- 


sar que se trata de una serie algo típica y 


tópica de magical k 
girls, tipo a 
la cazadora 
cartas. edo a 
pesar de las coin- 
cidencias de 
guión, Yuu 
Watase suele 
hacer historias 
para Chicas 
más adultas, 

así que no 

os esperéis 

algo dema- 

siado dul- 

ce y azu- 
carado... 


OTROS MEDIOS 


Aparte del manga, Yuu Watase también ha publicado otras cosas. Por ejemplo, hay un libro de ilustraciones 
de Fushigi Yugi (y otro del anime, que está muy bien aunque no tenga ¡ilustraciones de ella), así como un libro 
absolutamente precioso con imágenes de Ayashi no ceres. Además, ha ilustrado las novelas basadas en sus 
obras (hay novelas de Fushigi Yugi, Shishunki miman okotowari y lo no ceres), y ha colaborado en los 
CD-Book de sus obras. 
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FUSHIGI YUGI 





La serie de televisión está basada en un manga, un cómic que durante 18 volúmenes nos explica las 
aventuras de Miaka y Yui dentro del mundo mágico contenido en una antigua novela china, El universo 
de los cuatro dioses. Sigue leyendo... 


uu Watase comenta en uno de gustó tanto el nombre que decidió que sería una docena de series que tienen una trama 
los free talks del primer tomo de para el del protagonista de una de sus similar, empezando por Escaflowne, pero al 
Fushigi Yugi que la idea de esta series, pero aparcó el proyecto porque tenía mirar esta serie atentamente pronto es evi- 
serie fue como un flash: descu- otro manga entre manos. Pero fue dente de que tiene algunas cosas que 
brió en un libro que el carácter chino de pasando el tiempo, y dándole vuel- lo diferencian de otros shojos del 
demonio tenía tas a la misma idea hasta que mismo estilo. Para empezar, el 
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dos lecturas nació Fushigi Yugi. humor juega un papel muy 
(algo muy habi- Si miramos la serie fría- importante en esta historia, 
tual con los kan- mente, no parece nada del E ya sea basado en alguno 
jis, tanto chinos otro jue- El > TN * ¿sj de los personajes, como 
como  japone- ves. Pue- : pu , Tasuki, Miaka o el afán + 


narcisista del mismo 
Hotohori, o en alguna de 
L las situaciones a las que 
3 deben enfrentarse nuestros 
protagonistas, como a Miaka 
comiendo chicle, algo totalmente 
impensable en la antigua sociedad china. 
Ese es otro de los detalles que llama la 
atención de este manga. Normalmente, en 
las series de chicas que viajan a otra dimen- 
sión, las protagonistas suelen acabar en 
mundos fantásticos, normalmente 
ambientados en otras culturas 
como la medieval europea o la arábi- 
ga, por ejemplo, pero no se sabe muy 
bien por qué, pero con China no habí- 
amos visto muchos mangas. Además, 
la autora confiesa que pasó muchas - 
horas investigando todo tipo de aspec- 
tos de esa cultura, desde la arquitectura 
a la vida diaria, la ropa,.la comida... aun- 
que también reconoce que ha mezclado 
dinastías o se ha inventado cosas, como 
las armaduras de los diferentes ejércitos, 
¿qué gracia tiene ser dibujante si no pue- 
des saltarte un poco la historia” para 
“hacer lo que te apetece? : 

* Otra de las claves de Fushigi Yugi es, 
sin duda, que está orientado a un públi- 
co algo más adulto que los mangas para 
chicas que han llegado hasta el momen- 
to. No es cuestión sólo de dibujo, sino de 
cómo se trata el tema: en esta serie hay 
relaciones sexuales, guerra, asesinatos, 

homosexualidad, traiciones, violaciones, 
abuso a menores... mezclado con amor, 
que por algo es un shojo manga. Eso sí, 
hay que quitarse de la cabeza que el shojo 
manga es “manga de amor” No es así, 


ses), y que una do citar 
de ellas era sin des- 
Tamahome. Le  peinarme 






sólo se trata 
de una divi- 
sión más o 
menos orien- 
tativa que uti- 
lizan los japo- 
neses para 
separar mer- 
cados, pero 
puedes 
encontrar 
amor en los 
shonen 
manga, para 


chicos (como puede ser el caso de Touch o 
Ranma), y acción y terror en mangas para 
chicas, como Vampire Princess Miyu. 


¡Hay de todo! 


está convencida de haber visto un 
pavo rojo entrar en la sala. De 
repente, un libro cae, literalmente, 
en sus manos. Es un traducción 
de una antigua novela china, El 
universo de los cuatro dioses, y 
las dos amigas empiezan a leerla. 
Pero al girar la página las envuel- 
ve una luz roja y se encuentran en 
un paisaje muy distinto al de su 
Tokio natal. Unos tipos las moles- 
tan pero aparece un guapísimo 
joven con el kanji de demonio en 

la frente que 


Pero volvamos a Fushigi Yugi. La 
historia comienza cuando Miaka y 
su amiga Yui entran en una zona 


restringida de 


la Biblioteca 


Nacional de Tokio, porque Miaka 


Impresionadas, las chicas intentan 

agradecerle su  caballeroso 

gesto... para descubrir que, en 

realidad, ¡lo que Tamahome bus- 

caba era dinero! Pero de repente Yui vuelve 

al mundo real, dejando a Miaka sola dentro 
del libro, en el reino de 
Konan. Esto es lo que 
pasa, ¿verdad? Pues sí si 
habéis visto la serie de 
televisión, pero en el 
manga las cosas son un 
poco más complicadas, 
aunque para ahorrar 
tiempo en el anime van 
directamente al grano. 

Miaka y Yui, efecti- 

vamente, entran en el 
libro, pero después 
de conocer a 
Tamahome salen las dos, 
y vuelven a casa. Por el 
camino Miaka ve a su 
madre con un hombre, y 
le duele un poco porque 
a pesar de que está 
divorciada no parece 
haberlo superado del 


Pero cuando unos días más tarde su 
madre le echa la bronca porque se ha sal- 


el manga 





FUSHIGI YUGI 






































































tado las clases 
está saliendo 
con un chico 
en vez de 

estudiar (se 
refiere a 
Tamahome, que 
Miaka menciona en 
su diario), Miaka 
explota y le dice que 
ella hace lo que 
puede por entrar en 
el instituto que quie- 
re su madre en vez 
de en el que a ella le 
gustaría, que lleva 
meses estudiando 
hasta altas horas de 
la madrugada y que 
no tiene derecho a 
leer su diario, ¡si 


do con otros 
hombres! La 
pelea es muy 
fuerte, y Miaka 
se va de casa 
muy enfada- 


calles sin rumbo 
fijo hasta encon- 
trarse delante de 
la biblioteca, 
donde entra en la 
sala donde está 
el libro chino y 


11] 


de la academia y 


hasta está salien- de Kutou y su pro- 


da. Recorre las 


- pensar ni un minuto - 


le provoca su viola- 





vuelve a leerlo... con lo que vuelve a entrar 
en él, esta vez, sola. 

Y así comienza la historia de la sacerdo- 
tisa de Suzaku, Miaka Yuuki, y sus aventu- 
ras en Konan. Como unos bibliotecarios 
encuentran en libro, lo cierran y lo devuel- 
ven a su estante, Miaka no puede salir, y 
mientras busca un modo de volver a casa 
descubre que ella es la sacerdotisa de 
Suzaku, y no puede rechazar la petición de 
ayuda de Hotohori, su emperador, de que 
se convierta en su sacerdotisa y ayude a su 
pueblo. Además, el poder de Suzaku será 
lo único que le permitirá volver a casa, así 
que lo quiera o no, nuestra protagonista 
debe reunir a sus siete guerreros celestiales 
para poder pedir sus tres deseos y volver a 
casa. 

Pero las cosas no serán tan 
sencillas. Aunque encuentra 
casi sin esfuerzo a tres de sus 
protectores, Tamahome, el 
chico que las salvó, Hotohori (el 
emperador) y una de sus con- 
cubinas, Nuriko, debe empren- 
der un largo viaje para localizar 
a los cuatro que faltan, y jamás 
se le ocurre sospechar que Yui 
pueda estar en peligro. Está 
convencida de que sigue sana y 
salva en Tokio, y no puede ima- 
ginarse que su amiga iba leyen- 
do sus aventuras en el libro, y 
que cuando ella consiguió vol- 
ver, Yui entró en el manuscrito 
pero para ser la sacerdotisa de 
Kutou, el reino vecino y enemigo 
de Konan. . 

Yui no tuvo tanta suerte como 
Miaka, que contó desde el prin- 
cipio con la protección de 
Tamahome. Estaba sola, la ata- 
caron unos hombres y está con- 
vencida de que la violaron. Uno 
de los guerreros celestiales de 
Seiryu la encontró, y la ha lleva- 
do al palacio imperial, pero Yui 
intenta suicidarse para no 
enfrentarse a lo que le han 
hecho. Pero Nakago, el general 


tector, la convence 
de que toda la culpa 
es de Miaka: mien- 
tras Yui lo está 
pasando mal, su 
amiga está rodeada 
por sus guerreros 
celestiales, sin nin- 
gún problema y sin 


en Yui. Poco a poco, 
empieza a dirigir el 
odio y el rencor que 


ción contra Miaka, hasta el punto de traicio- 
narla y aprobar todos los planes que 
Nakago le presenta para matar a Miaka y 
destruir a los guerreros celestiales de 
Suzaku. 

Según los planes de la autora, el manga 
debería haber acabado en el tomo número 
13, con un final feliz. Pero el éxito de Fushigi 
Yugi fue tan impresionante, que sus editores 
le pidieron ' que continuara la serie unos 
tomos más, así que la autora se sacó de la 
manga una nueva trama después de haber 
invocado a Suzaku y Seiryu. Miaka, Yui y 
Tamahome (encarnado en un humano, 
Taka), vuelven al mundo real 
donde todo parece ir a 
pedir de boca. 












































Pero aparecen nuevos personajes que com- más seguro y más acabado. No 
plican mucho la vida de Miaka y Taka, hasta hay nada como una serie regular 
el punto de que deben volver a entrar en el para un dibujante de manga 
libro para detener la destrucción de ambas mejore de un día para otro. 
dimensiones. Esta última parte del manga, Solucionada la cuestión gráfica, 
que no se adaptó en la serie de televisión, es fácil darse cuenta que la auto- 
se convirtió en OVAs, capítulos de venta ra también pulió otro aspecto 
directa en vídeo. Encontraréis más informa- algo burdo de su obra, el guión. 
ción en la sección dedicada a esta historia, Al principio la historia es bastante 
pero sabed que hay dos OVAs, una que no  sencillita, incluso previsible. 
tiene correspondencia con el manga y que  Miaka se enamora de Tamahome, l; 
fue creada como puente entre el segundo el típico protagonista de shojo 
OVA y la serie de televisión, y la adaptación manga, guapo, fuerte y que está 
del final del loco por los huesos de 
manga. Pero Miaka, aunque no lo quie- 
no os quere- re reconocer. Además, la 
mos chafar qué 
pasará... aún. 
Yuu Watase 
era muy joven 
cuando alcanzó la fama 
con Fushigi Yugi. A 
pesar de que otra de 
sus series también se 
había hecho muy popu- 
lar, no se esperaba la 
gran aceptación que 
tuvo esta historia llena 
de acción y chicos gua- 
pos. Pero no hay que 
olvidar que Yuu era casi 
una principiante en los 
primeros volúmenes 
del manga, y eso se 
nota, para empezar, en 
el dibujo. A pesar de 
que no está mal, a lo 
largo de la serie coge 
más confianza y empie- 
za a desarrollar su esti- 
lo propia, con un trazo 

























































serie está llena de otros 
chicos guapos, que 
también acaban ena- 
morados de la prota- 
gonista. Como ya 
hemos comentado 
antes, ¡idéntico a 
muchos otros mangas del 
mismo estilo. A medida que avanza la 
historia el guión es cada vez más interesan- 
te, empezando por la traición de Yui y con 
las tragedias personales de casi todos los 
protectores de ambas sacerdotisas, lo que 


el manga 


















aumen- 
ta el interés de la 
historia. Puede 


haber dos explica- 
ciones para esto, o 
que Yuu Watase 
empezara la historia 
pensando que duraría 
dos o tres tomos, 
como sus series 
anteriores, y no 
quiso profundizar 
mucho para que al 
terminar no le 
quedaran  mu- 
chos cabos suel- 
tos, o que sus 
editores le fueron 
haciendo sugeren- 
cias y ella mejoró la 
historia a medida 
que se desarrollaba 
el manga. Porque 
ésa es una de las 
bazas de esta histo- 
ria, la complejidad 
de su guión. Los 
personajes son creí- 
bles, dentro de lo 
que cabe, han teni- 
do una vida dura 
pero intentan seguir 
viviendo con mayor 
o menor fortuna, y 
aunque el hilo con- 
ductor sea el amor 
entre  Miaka y 
Tamahome, el resto 
de personajes tie- 
nen su protagonis- 
mo. ¿Qué más 
podemos decir? Es 
un gran manga. 


le 
GUÍA DE PERSONAJES 


Suponemos que la advertencia al principio de esta página ya lo dice todo, pero quien 
avisa no es traidor: al tratarse de una guía de personajes, tenéis que leerla con cul? 
dado, porque puede haber sorpresas, y os podemos chafar, sin querer, alguno des 
los sucesos más emocionantes de la serie. Así que, si queréis que la emoción) 

os dure hasta el final, ¡¡leed con precaución!! E 










Aniversario: 12 de mayo de 1977 



























Edad: 15 años 


Keisuke. 


que mejor 
le sienta 
a  Miaka 

es “feliz”. Es una chica 
alegre y espontánea, 
que a pesar de parecer 
una cabeza de chorlito en 
muchas situaciones logra 
ganarse la simpatía y el 
amor de los que la rodean. 
Aunque hay que reconocer 
que al principio de su aventu- 
ra en Konan no parece tener 
madera de 





Altura: 158 cm 
Peso: 48 kilos 
Grupo sanguíneo: B 
Instituto: Toritsu Daisan Junior High 
Familia: Madre, divorciada, y .un hermano mayor, 


Lugar de nacimiento: Tokio 


Aficiones: Leer manga, comer y hacer galletas 


es demasiado confiada, muy ingenua y 
no acaba de creerse que haya quien le 
quiere hacer daño. Aparte de que su 
pasión por la comida no la convierten 
en lo que los sufridos habitantes de 
Konan esperan de la sacerdotisa legen- 
daria... 

Pero este viaje increíble que comen- 
zó en la Biblioteca Nacional de Tokio y 
que acaba en los cuatro reinos de un libro 
de ficción hace que Miaka madure, y 
rápido. Poco a poco descubre que la 
cosa va en serio, que sus nuevos amigos 
pueden morir, y por eso la personali- 
dad de Miaka sale.a-laluz: exterior- 
mente era una niña oísta y un 
poco Pi 7 madu- 
rar resulta ser un personaje muy leal, 
capaz de sacrificar: hasta su propia 
vida por salvar'lá de sus amigos, y 
muy poco dispuésta:arin rar a los 
demás en sus problemas, a q de 
que su misión es pi dl 

Su relación con ás coms 
pleja de la' serie. Era sú mejor amiga 
en el mundo real, viajan Juntas al libro, 
pero se separan. ¡Durante «mucho 
tiempo/Miaka cree-que Yui está sana 
y salva en Tokio; y; cuando descubre 
que ha entrado en el/libro-para ocu- 
par su lugar ya es demasiado tarde: 
Yui cree que la hán violado y decide con- 
vertirse en la sacerdotisa del reino rival a 
Konan, Kutoú. * Miaka tarda mucho en 
aceptar que su mejor ámiga no sólo la 
traiciona sino que además esté decidida 
a robarle el novio, pero al final sigue pre- 
ocupándose por Yui.;. ¿ 

Tamahome es.su protector, el guerrero 
celestial más" poderoso de 'Suzaku y 
quien debe haceritodo lo posible porpro- 









teger la vida de la sacerdotisa. Pero 
Miaka está enamorada de él, y a pesar de 
todas las trabas y problemas que apare- 
cen en su camino, su optimismo y su 
gran amor por Tamahome superan todas 
las barreras. Su amor es tan fuerte que 
logra romper una las prohibiciones más 
sagradas del libro, y consigue que 
Tamahome se reúna con ella en el mundo 
real. 
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Nombre verdadero: Kishuku Sou 
Constelación: Cáncer 
Aniversario: 28 de junio 


Lugar de nacimiento: Aldea Hakukou, Jusou-ken, Konan 


Edad: 17 años 

Altura: 180 cm 

Grupo sanguíneo: 0 
Familia: Padre y cuatro 
hermanos menores. 


Poder: Tiene una capacidad innata para todo tipo de artes 


marciales. 
Símbolo: El de “ogro”, en su frente 
Aficiones: Ganar dinero. 


Tamahome aparece en el primer episo- 
dio como un caballero al rescate de las 
damas en apuros: cuando Miaka y Yui 
entran por primera vez en el libro, unos 
tipos las atacan y Tamahome se deshace 
es que lo hizo por un 







elestial en 
er tiene una 


conseguir dinero. 
Al principio le 
molesta que 
Miaka lo siga a 
todas partes, 
sobre todo cuando lo acusa de haber 
secuestrado a su amiga, pero aun así al 
protege... ¡y es que si Maika necesita 
algo, es un guardaespaldas! Cuando 


Nombre verdadero: Saihitei Seishuku 
Constelación: Hidra 

Aniversario: 2 de abril 

Lugar de nacimiento: Palacio Imperial 
de Konan 

Edad: 18 años 

Altura: 182 cm 

Grupo sanguíneo: A 

Familia: Dos hermanos mayores, un 
hermano menor y dos hermanas meno- 
res. 

Poder: Es un gran espadachín 
Símbolo: El de “estrella”, en el lado 
derecho del cuello 

Aficiones: Leer, seguir la moda. 


Conoce a Miaka cuando ésta, inge- 
nuamente, se acerca a su palanquín y le 
pide una de las joyas de su corona. Sus 
guardias intentan apresarla, pero cuan- 































resulta ser la sacerdotisa de 
Suzaku y Tamahome uno de 
sus protectores, el chico no sabe 
muy bien qué pensar: Miaka le 
confiesa sus sentimientos, pero 
no sabe cómo reaccionar, la tra- 
taba como a una hermana 
menor, nunca se había encontra- 
do en esa situación... aunque 
para los demás no hay muchas 
dudas sobre lo que siente por ella, 
ya que arriesga su vida para prote- 
gerla... y no sólo porque se supone 
que es su deber. 

Tamahome es un chico que sabe lo 
que quiere. Es inteligente, rápido y con 
sentido del humor, pero su rasgo más 
destacable es su lealtad hacia sus ami- 
gos y su amor por Miaka. No le da miedo 
reconocer sus errores, y a pesar de haber 
tenido una infancia bastante difícil (los 
otros niños se burlaban de él por su sím- 
bolo en la frente), ha sabido superarlo y al 
final está muy orgulloso de ser un guerre- 


ro celesti 
de Suzakt 

En rea 
dad su afá 
cación m 
mantener a su 
cuatro hermanos 
eso es tan responsa 






A 
do la rodea una luz roja sospecha que puede ser la legendaria W 
sacerdotisa de Suzaku, y ordena que la detengan. Pero antes quie- Y; 
re conocerla, así que se acerca a ella de incógnito y acaba descu- * 
briendo cómo ha llegado a Konan. 

El joven emperador es muy guapo, pero lamentable- . 
mente se lo tiene muy creído y suele soltar comenta 
sobre su belleza, porte y elegancia en los momen 
más inoportunos. Pero en realidad el cuarto emperador 
de Konan es un joven tranquilo, muy responsable, « 
desde que era un niño ha recibido todo tipo de entren: 
miento para ser un buen gobernante. Se preocupa , 
r los demás, pero tanto su cargo como su 
convertido en un personaje algo solita- 
dos, a pesar de ser el emperador, no 
los demás, y es habitual que se dis- 
er de primera mano los problemas de 















que sus consejeros no paran de reco- 
le se case para tener un heredero, Hotohori 
no había encontrado a la mujer ideal hasta que conoce 
a Miaka, y le propone matrimonio. Pero un poco tarde, 
porque ella ya se ha enamorado de Tamahome... 

O 1995 YUU WATASE/SHOGAKUKAN-TV TOKYO-ST.PIERROT Lic. by JONU MEDIA/SAV 


L 


dl 





O 1995 YUU WATASE/SHOGAKUKAN-TV TOKYO-ST.PIERROT Lic. by JONU MEDIA/SAV 


-la celosa. Pero la simpatía y lealtad de | quiére quetodos los que estánasu < 


Nombre verdadero: Ryuen Chou 
Constelación: Hidra 
Aniversario: 10 de marzo Va 

Lugar de nacimiento: Eiyou, capital de Konan 

Edad: 18 años j Y 

Altura: 166 cm mn 

Grupo sanguíneo: B ' N 
Familia: Padres, un hermano mayor y una "ormanacinenor, 
fallecida. - > 
Poder: Tiene una fuerza sobrehumana! 11, 1 ¿ 
Símbolo: El de “sauce”, en el lado izquierdo del pecho / 
Aficiones: Vestirse de mujer. 















Llega a palacio como la glamorosa. y como una chica... porque le gusta. 
bella Korin, una de las concubinas. del > Está enamorado de' Hotohori, que 
emperador y una de las pfeferidas-por los se debate entre ciertá repulsión por 
consejeros del emperador para convertir: _. el hecho deque es un hombre, y el 
se en esposa de Hotohori. Cúáado llega convefíci iento de que no es f 
Miaka, Nuriko se da cuenta en seguida culpa de NufikoSiño que no puede | 
de que el emperador está más-que inte-.--eVitar-ámar a alguien tan guapo 
resado en la sacerdotisa de Suzaku, y >tomo él: 
finge que le gusta Tamahome para poner-. , _NUriko-es alegre, optimista y | 


Miaka hacen que cambie su primera opi-,.-alrededor seañ felices. Está muy con- 
nión de no ayudarles, y es que Nuriko es. tento por-Ser uno de los guerreros de 
uno de los guerreros legendarios dé  Suzaku, y es un gran amigo de todos: 
Suzaku, y como muestra de ella posee gracias a Miaka logra superar la muer- 
una fuerza increíble. te de su amada hermana, a la que 

Muy pronto se descubre que en reali-  suplantó en la corte, y aunque se ena- 
dad no es una mujer, sino un hombre, y mora de Miaka, ni sueña con enfrentar- 
que ha ocupado el lugar en la corte desu se a Tamahome: cree que su amor es 
hermana, ya muerta. Pero a pesar de que muy especial y se considera afortuna- 
su secreto se desvela, sigue vistiendo do por haber visto un amor tan fuerte. 















Al principio no se sabe mucho de este monje budista 
que aparece de repente y salva la vida de Miaka, además 
de advertirle que Kutou ha enviado asesinos a por ella. 
Pero a pesar de sus misteriosos poderes y de su sombrero 
mágico, Chichiri es una pieza clave entre los guerreros - 
celestiales de Suzaku. — 

A pesar de su aspecto cómico, Chichiri es rápido en actuar y EN 
sabe dar buenos consejos, aparte de ser muy cor 
der muy bien la naturaleza humana. Es un a 
que lleva una máscara feliz y que disimula Ea ie 
Le gusta viajar, y conocer 
hacen muy sabio y EP” 
comprensivo con 
otras gentes. 

Su máscara oculta 
su triste pasado, en 
el que mató a su 
mejor amigo por qui- 


Nombre verdadero: Houjun Ri 
Constelación: Géminis 
Aniversario: 21 de mayo 
Lugar de nacimiento: Desconocido 
Edad: 24 años 
Altura: 175 cm 
Grupo sanguíneo: Desconocido 
Familia: desconocido 
Poder: Puede usar el chi de diversas for- 
mas 
Símbolo: El de “bien”, en la rodilla dere- 
cha 

Aficiones: Pescar 








cuando 
murió se dio cuenta 
de que en realidad no 
quería perderlo, y por 
eso no se ha quitado 
la cicatriz, para recor- 
darlo siempre. 


TORNAR ALONSO OIEA ONIS ORAR 


Nombre verdadero: Shun'u Kou, alias Genrou 4 
Constelación: Crater ; A 


En 


Aniversario: 18 de-abril q > 
Lugar de nacimiento: Taito-shi, en la 5057 85 "monte 
Leikaku 
Edad: 17 años 
Altura: 178cm -— Mi 
Grupo sanguíneo:'B hh > = 

Familia: Padres, cinco 'hermanás mayóres 
- Poder: Velocidad; y crear ilusionés, mediante un 
conjuro mágico 
'¡Símbolo:-El de “ala”, en el antebrazo derecho 
Aficiones” Discutir, pelearse Á 




















-Erdrel elegido para convertirse en:el líder de un 
grupo de bandidos, pero cuafido estaba de viaje, 
Eiken, uno de sus compañeros, le-traicionó y tomó 
el liderazgo de la banda. Cuando Miaka-y el resto 
erreros celestiales de-Suzaku' Alegaron al monte Leikaku, los bandido 
ran, y su.nuevo] jefe decide quedarse con Miaka para su disfrute personal. 
u vuelve y descubre quelo han traicionado, se lleva a Miaka de rehén, cre- 
posa de suenemigo. Cuando nuestra protagonista se entera de la situa- 
a Genrou. a recuperar el liderazgo que le pertenece. No sólo lo hace por 
que tiene la. esperanza de que Genrou le ayude a localizar a Tasuki, un anti- 
le se supone es un guerrero celestial de Suzaku. 
de Genrou reconoce que él es Tasuki, pero no se atrevía a decirlo. Aunque al prin- 
cipio tiene sus reservas sobre el grupo de protectores de Miaka, ¿qué mejor lugar que ése para | 
disfrutar de su afición? Que, por cierto, es meterse en líos... Es un luchador valeroso, a veces tiene 
demasiado genio y su sinceridad le suele meter en más de un problema, porque no se para a pen- 
sar lo que dice. Es un amigo leal y valiente, el ideal para tener a tu lado en una pelea, pero no tiene la 
confianza necesaria para mostrar sus verdaderos sentimientos. Su relación co e, tras los 
problemas iniciales, es muy fraternal, siempre discutiendo y pelándose, o! o con el 
otro... aunque Tasuki se lleva la palma en eso. 
Dice despreciar a las mujeres, pero su actitud con Miaka no puede ser si fuera 
su hermano mayor. Además, a pesar de su afirmación de que no quiere sal esto, da la impresión que es todo 
un farol, en realidad es demasiado amable y las mujeres lo que hacen es mel o tiene cinco hermanas mayores... 



























Nombre verdadero: Myojuan espíritu de Shoka, Myojuan confie- $ 
Constelación: Cuervo sa que él es Mitsukake, y se une al $ 






















Aniversario: 7 de mayo grupo junto con su gatito. , 

Lugar de nacimiento: Souen, en la zona norte de Konan Aparentemente es un hombre 

Edad: 22 años callado y huraño, pero en A 
Altura: 199 cm. realidad es muy tímido, SI > 
Grupo sanguíneo: 0 . no sabe expresar sus Ñ 
Familia: Un gato sentimientos y tiene debi= 

Poder: Curación lidad por los niños y los animales; 


Símbolo: El de “tristeza”, en la palma de la mano izquierda además, tiene una capacidad especial 
iciones: Cultivar plantas, hacerse amigo de los animales para ocuparse de los desvalidos y los 
7 enfermos, una especie de empatía que 
sumada a su capacidad de curación lo 
Miaka y su grupo conocen a Mitsukake cuando bus- convierten en el médico perfecto. 
caban a alguien capaz de resucitar a los muertos para Su poder de curación es muy potente, 
que devolviera la vida a Tasuki, que creían que era el pero sólo puede utilizarlo una vez al día, 
fallecido líder de la banda de Genrou. Pero cuando porque si lo usara más moriría. Es huér- 
Miaka cae enferma a causa de una epidemia que fano, ya que toda su familia murió cuan- 
azota la aldea de Choko, les hablan de Myojuan, un do tenía 17 años en una inundación, y 
médico con grandes poderes curativos. La cuando unos años después su amante, 
historia se complica cuando descubren que Shoka, murió cuando él estaba en otra 
la persona que resucita muertos es en verdad aldea curando a gente, no se lo pudo 
la amante muerta de Myojuan, cuyo espíritu perdonar y se retiró del mundo. Pero la 
se ha convertido en un demonio que está cre- llegada de Miaka y la posibilidad de ayu- 
ando un ejército de zombis. Tras liberar al dar a la gente lo sacan de su retiro. 
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Nombre verdadero: Doukun Ou 

Constelación: Hidra 

Aniversario: 19 de marzo 

Lugar de nacimiento: Jouzen-shi, al oeste de Konan 
Edad: 13 años 

Altura: 148 cm ': 

Grupo sanguíneo: A. 
Familia: Madre, y un hermano mayor 

Poder: Una gran inteligencia 

Símbolo: El de “estirarse”, en el pie izquierdo 
Aficiones: Leer, escribir, la investigación 




































Este jovencito; es muy inteligente, y estaba preparándose 
para hacer el examen para oficial del imperio cuando leyó en 
el cielo el desastre que se cernía sobre los guerreros celes- 
tiales de Suzaku y se dirigió a toda prisa hacia el palacio 
imperial, al que llegó justo a tiempo para desenmascarar a 
Amiboshi, el espía de Kutou. Es muy joven, y por su aspecto 
lo parece aún más, pero a pesar de su gran inteligencia tiene 
cierto complejo de inferioridad y necesita que lo elogien de - 
vez en cuando por su inteligencia. Lo que más le gusta es 
estudiar, y realizar trabajos de investigación, aunque también 
adora enseñar a los demás. A pesar de que intenta ser valien- 
te, y de su admiración por el tipo de hombre valeroso, a 
veces puede ser un poco cobarde, pero también hay que 
recordar que aún es muy 
joven. A su favor hay que 
decir que no duda nunca 
en usar su poder, su inteli- 
gencia, y en realizar todo 
tipo de investigación que 
haga falta como guerrero 
celestial de Suzaku. 











entrar en una buena 
escuela gracias a sus excelentes notas. 
Descubre junto a su amiga el Universo de 
los cuatro dioses en la Biblioteca 
Nacional, y como sabe algo de chino es 
capaz de leerlo. Ambas entran en el libro 
mágico, pero la primera vez Yui lo hace 
por error: cuando Suzaku se da cuenta 
de que alguien ha entrado con la sacer- 


















-—dotisa, la envía de 
- nuevo al mundo real, 
uede seguir 


las. Yui intenta 
yudar a Miaka, 
pero cuando su 
amiga vuelve al 
¿mundo real, Yui 
entra en el libro 
llamada por 
Seiryu, para con- 
vertirse en su 
sacerdotisa. 

: N Lo malo es que 
a no tiene tanta suer- 
te como Miaka, y 
dos hombres la 
atacan; Yui se des- 















maya cuando están intentando violarla, y 
al despertar, Nakago, el general del 
Imperio de Kutou, le dice que llegó 
demasiado tarde y no pudo salvarla. Yui 
no puede soportarlo e intenta suicidarse, 
pero cuando se recupera Nakago mina 
su confianza diciéndole una y otra vez 
que Miaka no la 
ayudará, y que 
todo lo que le ha 
pasado es culpa 
de “su amiga. 
Además, no para 
de insistirle para 
que se convierta 
en la sacerdotisa 
de Seiryu, y sea 
enemiga de 
Miaka, la sacerdo- 


tisa de Suzaku. Cue Miclén por fin 


descubre dónde está Yui y v: 
ésta oye cómo su ami 
Tamahome que ha vuelto . 
libro por él: Yui se enfa- 
da y decide convertirse 
en sacerdotisa de 
Seiryu por despecho. 
Se precia por pensar 
con la cabeza, no con 
el corazón, y es capaz 


de justificar 
hasta el úÚlti- 
mo de sus 
actos contra 
Miaka, pero 
no puede 
ignorar del 
todo la sensación de que algo va mal, de 
que las cosas no acaban de cuadrar, Su 


misma racionalidad la convierte en Un; 
objetivo muy fácil para la manipulación 


de Nakago, que la convence de que su 
mejor amiga la ha traicionado por 
Tamahome. 

Su inteligencia es también un punto 
negativo, porque está tan convencida de 
que no puede equivocarse, de que sabe 
todo lo que tiene que saber, que es inca- 
paz de reconocer sus errores aunquellos 
tenga delante; siempre sigue adelante, 
metiéndose cada vez en : 
mayores problemas, con tal 
de no reconocer que se 
equivocó. Además, su afán 
de ser mejor que los 
demás, que le iba muy bien 
para triunfar en los estu- 
dios, la convierten en una 












presa muy fácil para las 
manipulaciones de 


OA que sólo tiene que dejar caer 


unas pocas palabras escogidas para que 
traicione a su amiga o dé las órdenes que 
quiere el general de Kutou. 

El ataque que sufrió cuando entró por 
segunda vez en el libro la han hecho muy 
insegura en el amor. Se:ha convencido de 


“que ama a Tamahome, pero en realidad 
¡no es más que otro episodio de su com- 


petitividad con Miaka.. Además, tiene 


| miedo de quedarse asolas con otro hom- 





bis teme él lado físico del amor, y siem- 
pre quigre dar el primer paso en una rela- 
ción, no'se atrevé a que alguien le confie- 
se primero su amor, como le pasó con 
Suboshi:A( final, cuando Nakago desve- 
la/sus verdaderos motivos, Yui se da 
cuenta, del tremendo error que ha come- 
tido y” se. convierte en- sacerdotisa de 
Seiryu pará poder ayudar a sus amigos. 


Aniversario: 26 de octubre de 1977 
Lugar de nacimiento: Tokio y 
Edad: '15 años 

Altura: 162 cm 

Peso: 49-kilos 

Grupo sanguíneo: AB“. 
Instituto: Toritsu Daisan Junior High 


Familia: Padres, es hija única 
Aficiones:Las novelas de misterio, 
escuchar. música E 
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Nombre verdadero: Ayuru Gi 
Constelación: Escorpio 
Aniversario: 17 de noviembre 
Lugar de nacimiento: Desconocido 
Edad: 25 años 

Altura: 193 cm 

Grupo sanguíneo: Desconocido 
Familia: Ninguna 

Poder: Curación 

Símbolo: El de “corazón”, en la frente 
Aficiones: Torturar a la gente 


las fuer- 
zas armadas 
de Kutou 
están bajo su 
mando. Salva a 
Yui de ser viola- 
da por dos hom- 
bres, los mata y 
lleva a la joven al 
palacio, pero la 
engaña dicién- 
dole que sí ha 
sido violada y 


En su primera apari- 
ción salva a Suboshi de 
morir a manos de 
Tamahome, justo des- 
pués de haber matado a 
toda su familia. También 
intenta impedir que el 
grupo llegue a Hokkan 
destruyendo su barco en 
mediante una tormenta. 

Es una persona con 
ELE * una gran fuerza de 
voluntad, y mucho coraje: no se amilana 
ante las dificultades, espera con pacien- 
cia a que llegue su oportunidad y no se 
desanima porque lo que desea sea difícil 
de conseguir. Además es muy inteligen- 
te, una buena estratega y una excelente 
luchadora, fuerte, ágil y que sabe sope- 
sar bien las ventajas de sus ataques. Eso 
sí, tampoco duda en poner su vida en 
peligro para salvar la de sus compañe- 
ros, con los que es muy leal. 

Es una experta en un tipo especial de 
magia que, a través del sexo, permite 
aumentar o disminuir el chi, la energía. 


| 
| 
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que debe vengarse de su amiga Miaka 
convirtiéndose en sacerdotisa de Seiryu. 
Si tiene alguna cualidad, es que sabe 
exactamente lo que quiere, y cómo con- 
seguirlo. Claro 
que sus méto- 
dos van desde 
lo poco ortodo= 
xo a la tortura; 
pasando por el asesinato y la manipu 
ción... No se detiene ante nada, mira SÓ! 
por su propio beneficio y sabe mantener 
la calma en todas las situaciones. ES 
muy, muy inteligente, y ha pulido sus 
poderes de manipulación hasta el punto 
de que sus víctimas no se dan cuenta de 
que los controla, enmascarando sus 
maniobras con preocupación por los 
demás. Es muy perceptivo, se aprovecha 
al máximo de las debilidades y los senti- 
mientos de los demás, y jamás lo coge- 
rán desprevenido: planea sus estrategias 
con mucho cuidado, 
considera todos los 
factores y es un estra- 
tega tan bueno que 
sus planes suelen 
tener mucho éxito. 
Sólo desea una 
cosa, poder, cuanto 
más mejor. Y por eso 
desea uno de los 
deseos de Seiryuu, y 
de ahí su afán por pro- 
teger a Yui, para garantizar uno de sus 
deseos, y así poder vengarse del mundo. 


ante 


tan terri- 
ble. 


Pero ese mismo poder la hace muy infe- 
liz, porque es incapaz de tener relaciones 
más profundas que no se basen sólo en 
el lado físico del amor. 

Está total y absolutamente enamorada 
de Nakago, y hace todo lo que está en su 
mano para que él sienta lo mismo por 
ella. Por eso ataca a los guerreros de 
Suzaku, a los que en fondo admira, pero 
su amor por Nakago la ciega: ni siquiera 
se da cuenta de que la está. utilizando, 
está tan obsesionada con conseguir el 
verdadero amor que hace todo lo que 
Nakago le pide. 

Tuvo una infancia muy difícil, 



















Su pasado es 
muy triste, es el 
único supervi- 
viente de una 







5 Nakago despertó, y fue llevado 
emperador, que decidió quedár- 
selo para abusar sexualmente de él. 
Nakago creció con su corazón lleno de 
odio, y un solo objetivo: destruir la tierra 
y el cielo que le han dado una existencia 








porque su familia la vendió a un 
burdel cuando aún era una niña, 
donde recibía frecuentes palizas 
por no obedecer. Durante una de 
sus escapadas, con once años, la 
atraparon de nuevo e iban a casti- 
garla cuando apareció Nakago y la 
salvó, dejándola después sola. Soi 
lo ama desde ese momento, y hará 
lo que sea por conseguir que tam- 
bién la ame... 


Nombre verdadero: Kaen Haku 
Constelación: Escorpio 

Aniversario: 30 de octubre 

Lugar de nacimiento: Aldea de Gen, en Kutou 
Edad: 19 años 

Altura: 170 cm 

Grupo sanguíneo: 0 

Familia: Desconocida 

Poder: Controla la luz, y el electromagnetismo 
Símbolo: El de “borla”, en el muslo izquierdo 
Aficiones: Maquillarse 


Nombre verdadero: Koutoku Bu 

Constelación: Virgo 

Aniversario: 26 de agosto 

Lugar de nacimiento: Tenryou-shi, Sanun-shou, 
Kutou 

Edad: 15 años 

Altura: 168 cm 

Grupo sanguíneo: B 

Familia: Su hermano gemelo Suboshi 

Poder: Puede enviar chi a través de su boca, 
usando su flauta s 
Símbolo: El de “alto espíritu”, en su hombro derecho 
Aficiones: Componer música 


A pesar de ser uno de los guerreros celestiales de Seiryu, 
se hace pasar por Chiriko, el último guerrero que les faltaba a 
los de Suzaku por encontrar. Ya que sus padres murieron en 
una guerra civil, odia las batallas, y cuando Nakago le propo- 
ne hacerse pasar por un guerrero de Suzaku para poder 
matarlos a todos, accede con tal de evitar la guerra. Pero era 
mucho más fácil pensarlo que hacerlo, porque se siente muy 
bien recibido por los otros guerreros, que lo tratan como a 
uno más. Durante la ceremonia de invocación de Suzaku se 
interpone, atacando a Miaka (además de que, al no ser un 
verdadero guerrero de Suzaku la invocación era inútil al no 
estar los siete protectores de la sacerdotisa), e intenta matar- 
los. 

Pero su naturaleza se rebela contra lo que tiene que hacer, 
y no puede matar a sus nuevos amigos, así que huye, pero en 
vez de entregarse, aun sabiendo que no le harían daño, pre- 
fiere tirarse al río, con lo que todos le dan por muerto. 

Miaka lo reencuentra tiempo después como el hijo adopti- 
vo de un matrimonio que lo encontró malherido en el río, y 
que lo ha cuidado desde entonces, dándole el nombre de su 
hijo muerto, Kaika. Los anc e ha perdido la 
memoria, pero en realidad 
Amiboshi es feliz con esa vida 
sencilla y sus nuevos padres. 
Cuando Miaka aparece de 
nuevo en su vida la protege 
de sus antiguos compañeros, 
los guerreros de Seiryuu. 

Tras la muerte de sus 
padres en una de las tantas 
guerras civiles que asolan 
Kutou, fue él quien crió a su 
hermano gemelo Suboshi, al 
que quiere mucho y trata 
siempre con mucho cariño. 
Pero su mayor obsesión es 
que no haya más guerras, y 
es el argumento que Nakago 
usa con él para convencerle 
de que debe eliminar a la 
sacerdotisa y los guerreros 
celestiales de Suzaku. Pero 
Amiboshi es muy perceptivo, 
y notó que las intenciones de 
Nakago no era tan altruistas 
como pretendía, así que deci- 
dió no hacerle caso y seguir 
los dictados de su corazón... 
con mucho mejor resultado. 







































Nombre verdadero: Shunkaku Bu 

Constelación: Virgo 

Aniversario: 26 de agosto 

Lugar de nacimiento: Tenryou-shi, Sanun-shou, 

Kutou 

Edad: 15 años 

Altura: 168.cm 

Grupo sanguíneo: B ¿ 

Familia: Su hermano gemelo Amiboshi 

Poder: Telequinesis 
Símbolo: El de “ángulo”, 
en su hombro izquierdo 
Aficiones: Hacer ejercicio 


Es el hermano gemelo de Amiboshi, el más joven, que se 
quedó en el palacio imperial de Kutuo junto a Yui y Nakago cuan- 
do su hermano fue a Konan para hacerse pasar por uno de sus 
guerreros celestiales. Tiene la capacidad de comunicarse con su 
gemelo de un modo muy especial, escribiendo en su cuerpo 
mensajes que luego aparecen en la piel de su hermano. 

Cuando dejó de notar el chi de Amiboshi creyó que había 
muerto, y decidió vengarse, animado por Nakago, que vio una 
oportunidad única para aprovechar los poderes y la inmadurez 
de Suboshi. 

El problema de este guerrero de Seiryu es que aún es dema- 
siado joven y demasiado inmaduro para el poder que le ha sido 
concedido. Además, con Nakago detrás de sus acciones, es muy 
peligroso, una bomba de relojería. Por si fuera poco se enamora 
de Yui, que le tiene cariño pero le aterrorizan los hombres, y que 
no sabe aceptar muy bien su declaración de amor. 

Suboshi tiene un gran poder, pero también un carácter explo- 
sivo: no se para a pensar las cosas, actúa, lo que le lleva a ser 
cruel en muchas ocasiones, como cuando mató a:toda a familia 
de Tamahome en venganza por la muerte de su hermano. Es 
incapaz de pensar las cosas tranquilamente antes de actuar, él 
se lanza de cabeza sin segundos 
pensamientos, y tampoco se arre- 
piente después de sus acciones. 
Es algo egoísta, no suele preocu- 
parse por la gente a no ser que 
éstos se preocupen primero por él: 
ese es el caso de su relación con 
Yui, que lo apoyó tras la muerte de 
su hermano: a continuación 
Suboshi la protege con su vida, y 
le es leal hasta la muerte. Las dos 
personas más importantes en su 
vida son su hermano gemelo 
Amiboshi y Yui, los únicos que le 
han tratado con ama- 
bilidad. Tampoco es 
leal para con los otros 
guerreros de Seiryuu, 
ya que mata a 
Ashitare cuando gol- 
pea a sus hermano, 
pero muere a manos 
de Tamahome (al que 
2 porque Yui cree 
amorada de 
ipado por los 
de los her- 
muertos de 
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Nombre verdadero: Shunkaku Bu se en su nuevo amo. Ashitare tiene los instintos y la inteli- 





Constelación: Virgo ' +; gencia de un animal: sólo obedece a su amo, que puede 
Aniversario: 26 de agosto A mandarle lo que quiera, que él obedecerá. 

Lugar de nacimiento: TenryQú- sht, Sanun- Ya que no es más que un animal, necesita que le 

shou, Kutou digan lo que tiene que hacer, es incapaz de tomar 
Edad: 15 años de decisiones fuera de las que le dicta su instinto. 
Altura: 168 cm ha EAS Nakago lo trata 
Grupo sanguíneo; B._” ELA cruelmente, pero 
Familia: Su hermáno'gémelo Amposta Ashitare no se queja, 
Poder: Telequinesis ya que él es su amo y 
Símbolo: El de “ángulo”, en su Dombka izQqUiergio z por lo tanto tiene el 




















Aficiones: Hacer ejercicio derecho: no desee. 

humana, mata por el placer 
mer carne humana, su única 
animal lo convierte en un 
e y poderoso, ágil y muy 
ataca a los débiles y al que le 
encanta perseguir a sus víctimas, cuanto 
más fuertes e inteligentes mejor, porque así 
disfruta con la caza. Sólo tiene una cualidad: su 
eterna devoción por su amo, Nakago. 


Es un ser medio humano medio 
bestia, que nació en Hokkan y 
que durante muchos años fue 
una de las atracciones de un 
espectáculo de monstruos, hasta 
que Nakago lo encontró y se lo 
llevó a su campamento, convirtiéndo- 


No se sabe mucho de su infancia, sólo que lo 


abandonaron de niño y que lo han ido reco- Nombre verdadero: Chuin Ruo E 
giendo diversas familias: ni siquiera sabe su Constelación: Libra + 
verdadero nombre. Es un actor y bailarín Aniversario: 13 de octubre Só 
chino, y se precia de tener una inteligencia Lugar de nacimiento: Desconocido <S 
superior. Le encanta planear cosas, y Edad: 21 años OS 
está tan convencido de su superiori- Altura: 184 cm 22 
dad intelectual que corre el riego de Grupo sanguíneo: AB 2> 
subestimar a su enemigo, porque cree Familia: Desconocida SS 
que casi todos son sus inferiores. Poder: Telequinesis, crear i¡lusio- 3 
Es cruel y sádico, tiene una habilidad especial nes 30 
para detectar a los que son más débiles que él y le Símbolo: El de “raíz”, en la parte derecha del estó- e 
gusta torturarlos lentamente para que le “duren” más. Es capaz de mago Sa 
crear ilusiones, y se hizo pasar por Taiisukun intentando que Miaka se Aficiones: La tortura e 
acostara con Nakago, y también quiso matar a Tamahome, pero afor- o% 
tunadamente sin éxito. el 


Está enamorado de Nakago, e intenta por todos los medios que le devuelva su amor, por lo que ve en Soi a un rival, pero 
también admira su técnica y han trabajado juntos en alguna ocasión... siempre que Nakago no esté cerca, claro, porque 
entonces sólo tiene ojos para él y hace lo posible porque le corresponda. No considera a los otros guerreros de Seiryu como 
sus compañeros, le gusta trabajar solo y lo único bueno que puede decirse de él es que sabe mantener la sangre fría en cual- 
quier ocasión. 











desconocido para todos, hasta para 
Nombre verdadero: Desconocido Nakago, pero se supone que es 
Constelación: Sagitario muy anciano, porque es muy pode- 
Aniversario: 4 de diciembre roso. Evita que Miaka le cuente a 
Lugar de nacimiento: Desconocido Yui que en realidad no fue violada al entrar por segunda vez 
Edad: Desconocido e en el libro, e intenta robar el segundo Tesoro 
Poder: Entrar en cuerpos ajenos, invocar necesario para la invocación. 
demonios Dio su cuerpo a los demonios a 
Símbolo: El de “cesta”, en el cuello cambio del poder de poseer los 
Aficiones: Manipular a la gente. cuerpos de otras personas, y suele *' 
preferir el de los niños porque 
suelen ser más débiles. 
Desprecia a todo el mundo, le 
encanta hacer el mal y causar 





Es un monje démoníaco que 
cuando se une a los guerreros 
celestiales de Seiryu posee el cuer- 
po de un niño, el líder de un monas- dolor, y sólo admira a Nakago, ya 
terio cercano, que es un niño. Practica a 3 que considera que es más poderoso 
la magia negra, y aunque su pasado es == 5 que él. 








primera 
la de 
la hija de 
-Okuda, el 


Fue la 






en 1923 
trajo el libro ña a Japón. 
Cuando Takiko lo: en el libro y 


se convirtió en la. primera sacerdotisa, 
doscientos años antes de que Miaka lle- 
gara a Konan (por supuesto, según las 
crónicas del libro mágico) 

Era una chica valiente que logró reunir 
a sus siete guerreros celestiales e invocar 


Era la hija de Takao Oosugi, quien reci- 






le, que cau- 
ti “siete guerreros, 
que la amaban por su 
bondad y coraje. Llegó en 


Nombre verdadero: Lanva Hahm 
Constelación: Andrómeda ES 
Aniversario: 11 de noviembre 
ctrl nacimiento: Desconocido 
ad: 199 años => MER! 
Altura: 183 cm NA] p 


que sanguíneo: 0 ¿ 






Fa 
Shifan A 

Poder: Telgtranspódación; usa sus 
pendientes como atma. 


Símbolo: El de “zancada”, en la mejilla derecha 


Aficiones: Ligar 


Es uno de los guerreros de Bakyyo que aún 
vive, el protector de Suzuno. Durante sus aven- 
turas se enamoró de otro de los guerreros, 
Subaru, y se casó con ella. Han pasado 90 años, 
y aunque aparenta su edad, tiene el poder de 
volver a tener el aspecto de cuando Suzuno 
estaba en el libro. Además, fue maestro de 
Tamahome cuando éste era un niño, lo enseñó a 


perfeccionar sus habilidades de lucha. 


Es un auténtico mujeriego, a pesar de su 
edad, y no le dice que no a un poco de acción, 
aunque está enamorado de su mujer, que sabe 
cómo es y le perdona sus pequeños coqueteos. 
Lo único malo es que como su amigo Tatara lo 
pasa tan mal al estar separado de Suzuno, 
intenta que Miaka y Tamahome se separen 


antes de que tengan que hacerlo a la fuerza. 


a: Subaru, 'sú a yy una hija adoptada, 


a Genbu cuando Kutou ataca- 
ba Hokkan. Invocó al Dios y su 
primer deseo fue proteger 
Hokkan,y el segundo volver a 
casa: el tercer deseo jamás fue utilizado. 
Durante la invocación, Takiko llevaba un 
collar de piedras preciosas, que se con- 
virtió en el primer Tesoro al convertirse en 
un receptáculo del poder de Genbu. 


Cuando volvió al mundo real, lo dejó en 


manos de dos de sus guardianes, Hikitsu 
y Tomite, que consagraron su vida a pro- 
tegerlo. Pero al invocar a Dios, éste 


tiempos de paz, e 

invocó al Dios para 

pedir los tres deseos. 

Se enamoró de uno de 
sus protectores, Tatara, pero cuando 
invocó al Dios y pidió estar junto a él para 
siempre, el Dios le dijo que no ése era un 
deseo que no podía conceder: tras cum- 
plir con su deber, la sacerdotisa debía 
regresar a su mundo. Tuvieron que sepa- 
rarse, pero se amaron hasta la muerte. 
Durante la invocación llevaba un espejo, 
que se convirtió en el segundo Tesoro y 
que dejó al cuidado de Tatara como 
recuerdo de su amor. 


Nombre verdadero: Doulin Hahn" naa, 


Conste! 


Familia: 
Poder: 








empezó a devorarla, intentado seguirla al 
mundo real. Por lo visto la voluntad de 
Takiko no era muy fuerte, no lo suficiente 
para invocar a un Dios. Su padre, 
Einosuke, no podía soportar verla sufrir, y 
como no podía destruir el libro, se lo dio 
a su mejor amigo, Takao Oosugi, y mató 
a su hija para que dejara de sufrir, antes 
de suicidarse. 


El amor que sentía por Tatara, y la pro- 
mesa de estar juntos cuando murieran for- 
taleció su voluntad e impidió que el Dios la 
devorara como a su amiga Takiko. Tuvo una 
larga vida en el mundo real, y aunque jamás 
se casó, adoptó un hijo, y es su nieto quien 
la cuida en su vejez, aunque nunca creyó la 
historia de ser absorbida por un libro. Toki, 
su nieto, lleva a Keisuke y Tetsuya ante su 
abuela, y éstos le leen las palabras de 
Tatara, que aunque anciano y enfermo, 
sigue queriéndola. Cuando Tatara muere, 
Suzuno siente que ha cumplido su promesa 
y también muere para que su espíritu se 
reúna con el de su amado. 





lación: Tauro ' Se 
Aniversario: 1 de rayo 
Lugar de ñacimiento: D Desconocido 
Edad: 107 años 
Altura: 163 cm 
Grupo sanguíneo: 0 
Su marido, Tokaki, y su hija adoptiva Shifan 
Controlar el tiempo 


Símbolo: El de “levantatse*, en el pecho derecho 
Aiciones: Cocinar, ir de compras 


Es otra de los guerreros celestiales de Byakko, y 
muy amiga de Suzuno: ambas estaban muy tristes al 


tener que separarse. Cuando acabó la cere- 
monia de invocación se casó con su com- 
pañero Tokaki. 

Cuando aparece por primera vez tiene el 
aspecto de una venerable anciana, pero 
cuando recupera su apariencia a los 17 años 
resulta ser toda una belleza, compasiva y 
con una capacidad especial para notar los 
sentimientos de los demás. Se siente atraí- 
da por los que sufren, y admira de corazón 
el amor verdadero. Ella fue quien le conce- 
dió a Tatara la eterna juventud para que 
pudiera proteger el Tesoro de Byakko, y es 
mucho más comprensiva que su marido con 
la situación de Miaka y Tamahome: cree que 
el verdadero amor no se romperá si es lo 
suficientemente fuerte. 
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CAPITULO 


LA CHICA DE LA LEYENDA 





Miaka y su amiga Yui son inseparables, 
aunque no parecen tener mucho en común. 
Yui es seria, responsable y buena estudian- 






















te, mientras que Miaka es 
una cabeza de chorlito que 
wa aprobando a trancas y 
barrancas y está más inte- 
resada en la comida que en 
sus estudios. Pero cuando 
acompaña a Yui a la biblio- 


teca, cree ver un pájaro rojo en el recinto, 
que la conduce a una sección cerrada al 
público. Allí, ella y Yui descubren una anti- 
gua novela china, El universo de los cuatro 
dioses, y empiezan a leerlo. Pero es un libro 
mágico que las transporta al mundo descri- 
to en el libro, donde un chico guapísimo con 
un kanji en la frente las rescata de una 
panda de rufianes, pero que cuando se da 
cuenta de que no tienen dinero, las deja 
solas. De repente, Yui vuelve al mundo real, 
dejando sola a Miaka, que sigue a 
Tamahome, su salvador, pensando que él 
ha raptado a su amiga. 


FUSHIGI YUGI 


GUÍA DE CAPÍTULOS 






CAPITULO 
ASACERDOTISA DE SUZAK 
Miaka está convencida de que su salva- 
dor, Tamahome, se ha llevado a Yui, y nada 
de que lo que diga puede convencerla de lo 
contrario: está tan asustada que incluso lo 
acusa de haberla vendido como esclava. 
Pero Tamahome se apiada de ella y le dice 
que encontrarán a su amiga. En ese 
momento, el Emperador de Konan pasa por 
la ciudad, y Tamahome comenta que le 
encantaría tener una de las joyas de su 
corona. ¡Y Miaka se acerca al Emperador 
para pedírsela! Los guardias intentan dete- 
nerla, pero logran huir, aunque no por 





mucho tiempo, por- 
que los soldados de 
Konan los detienen, 
pero no sin antes ver 
cómo Miaka empie- 
za a desaparecer 
ojos... 


ante sus 


Sospechan que 
puede ser la legenda- 
ría sacerdotisa de 
Konan. Se los llevan 
detenidos y Miaka 
conoce en palacio a 
una hermosa mujer 
que quiere saber 
cómo han llegado 
hasta allí. Sólo que 
esa mujer, Hotohori, 
resulta ser el mismísimo emperador, que le 
ruega que sea la sacerdotisa de su Dios 
protector, Suzaku. 





LAS SIETE CONSTELACIONES 





DE SUZAKU 


Yui, en Tokio, sigue las aventuras de 
Miaka leyendo el libro mágico, y así descu- 
bre que ha aceptado ser la sacerdotisa de 
Suzaku y que según Tamahome, es posible 
que gracias a poder del Dios consiga volver 
a casa. Miaka habla con Hotohori, que le 
explica que para lograr el poder del Dios, 
cada sacerdote o sacerdotisa debe reunir a 
sus siete constelaciones, los siete guerreros 
celestiales que tienen la obligación de pro- 
teger al elegido. Y se les distingue porque 
tienen un kanji, un símbolo chino, en alguna 
parte de su cuerpo. ¡Igual que 
Tamahome! Así que Miaka ya tiene a su 
primer guerrero celestial. Y el segundo 
resulta ser el mismísimo emperador. 
Ahora sólo necesitan cinco más para 
convocar el poder de Suzaku... 

Descubren que el tercer guerrero es 
una de las damas de la corte, Lady 
Korin, pero hay un problema, ¡parece 
MUY interesada en Tamahome! 


¡CAPITULO 4 
JANE ANO ei 1074 io jej= 


Miaka hace todo lo posible por con- 
graciarse con Nuriko, Lady Korin, pero 
parece imposible, porque la dama la trata 
fatal, y no para de tirarle los tejos a 
Tamahome. Mientras tanto, los consejeros 
del reino le sugieren a Hotohori que tome 
esposa, por ejemplo a Nuriko, pero él dice 
que tiene muy claro cómo es su mujer ideal. 
Nuriko confiesa que a quien quiere es a 
Hotohori, pero como éste parece embelesa- 








do con Miaka, por eso le hace caso a 
Tamahome. Hotohori le pide a Miaka que 





sea su esposa, lo que pone de los nervios a 
Tamahome, pero cuando Miaka le dice que 
está enamorado de ella, la rechaza sin con- 
templaciones. 


Miaka se ha puesto muy enferma, no para 
de delirar, y deciden que lo mejor sería que 
volviera a casa. Hotohori habla de un mago 
llamado Taiitsukun que quizá pueda ayudar- 
la a mandarla a casa. Deciden llevar a Miaka 
al monte Taikyoku, donde vive el mago, 
pero hay mucha tensión: Nuriko ha intenta- 
do que Tamahome vea que sí se interesa 
por Miaka, y que lo que siente son celos de 


Hotohori, pero el chico lo niega una y otra 
vez. Miaka está muy dolida porque rechaza- 
ra sus sentimientos, y Hotohori empeñado 
en que Miaka sea su esposa... 

Dispuesta a arreglar las cosas, Nuriko 
hace que Miaka y Tamahome puedan hablar 
a solas, y poco después Miaka descubre el 
gran secreto de Lady Korin... ¡es un hombre! 
Pero las cosas se complican cuando 
alguien, que los controla a través de un 
espejo, decide probar a Miaka para descu- 
brir si es realmente la sacerdotisa de 
Suzaku... 


Miaka se ha separado de su grupo y des- 
cubre, horrorizada, que la han atrapado 
dentro de un espejo y una chica, exacta- 
mente igual a ella, ha ocupado su lugar. 
Además, dice que le gusta mucho más 
Hotohori que Tamahome y que no piensa 


dejarla salir del espejo: pretende ocupar su 
lugar para siempre. Para empezar, desvela 
el secreto de Nuriko, que huye corriendo, 
avergonzado. Y además se acerca muy 


A 
TANTA 


sugerente a Hotohori... Dentro del espejo, 
Miaka oye una voz que le dice que rompa el 
hechizo si realmente es la sacerdotisa de 
Suzaku. La otra Miaka se lleva una sorpresa 
cuando Hotohori se da cuenta de que no es 
la real, y les confiesa que la verdadera 
Miaka está atrapada en el espejo. Por su 
parte, Miaka llega a la conclusión de que 


esa otra Miaka es, en realidad, su parte 


irresponsable, y que el único modo de 
librarse de ella es suicidándose... 


Tras haber pasado la prueba, el grupo 
llega al monte Taikyoku, donde les recibe 
Taiitsukun, una anciana muy poderosa que 
fue la que les tendió la trama del espejo 
para comprobar si Miaka era digna. 
Mientras curan las heridas de Miaka, 
Talitsukun le explica que hay algo que la 
conecta a su mundo, ¡su uniforme! El mismo 
que lleva Yui, y es por eso que su amiga 
puede sentir todo lo que le pasa. Mientras 
Miaka se despide de todos, se da cuenta de 
que, si se va, no volverá a ver a Tamahome. 
Pero de todos modos vuelve a casa... ¡para 
descubrir que sólo han pasado dos horas y 

Yui ha desaparecido! 


Yui ha desaparecido, y Miaka se lo 
cuenta todo a su hermano, que la ad- 
vierte que se aleje del libro. No puede 
dejar de pensar en sus nuevos amigos, 


sobretodo en Tamahome, y llega a la con- 
clusión de que quizá Yui haya entrado en el 
libro cuando ella salió. Recoge unas cuan- 
tas cosas y corre hacia la biblioteca, pero 





FUSHIGI YUGI 


CAPITULO l2. 
jo Koji [cio de ds 





[SINO SES) 
¡ANA cio RIN TS o 
encue . NO APITULO.. 
) MA SACERDOTISA DES 


Un agente de Kutou 
les dice que han destrui- 
do diversas aldeas de 
Konan, pero que dejarán 
de matar ciudadanos si 
les envían a Tamahome. 
Todos, desde Hotohori a 
Miaka le advierten que 
no les haga caso, pero 
Tamahome no quiere 
que nadie sufra por su 
culpa, así que se va, 
dejando una nota en la 
que dice que volverá 
cuando hayan encontra- 
do a los otros guerreros 
celestiales. Chichiri deci- 
de usar sus poderes 
para sustituir a Hotohori 


¡OY JU] HOH LOA 
LA CAUTIVA 





guía de capítulos 


| CAPITULO14. >sucita E ortos. P cua ten aldea 
LOBO EN LA FORIALESA ; aerle a Shoka : 


CAPÍTULO 17. 
LA MELODÍA DE UN 
ANOS NO) 


TULO 16. 
UNA BATALLA 
EMail 


castiga. Cuando 'Hotohori. 
Myojuan lo de Shoka, ési e 


CAPÍTULO 18. 
LENGAÑO DEL AMOR 


kanji en su cuerpo. Nuriko y 
Tamahome se disfrazan de 
mujeres y les sirven bebidas a 
los bandidos, y así descubren 
que Eiken se ha hecho con el 
mando mientras su verdadero 
líder, Genrou, está de viaje. 
Tras rescatar a Miaka de las 
garras de Eiken, aparece el 
verdadero líder, que la confun- 
de con la mujer de Eiken y se 
la lleva de rehén. Miaka decide 
ayudar a Genrou a recuperar 
su liderazgo, ayudada por Koji 
, el mejor amigo de o 
Mientras tanto, Yui : 
Tamahome están juntos er 
- Kutou, vigilados | de cerca por 
Nakago. 


> 
E 
ES 
a 
uu 
=> 
e 
= 
fe] 
> 
S 
E] 
2 
= 
=] 
EE 
bi 
a 
E 
wm 
Á 
2 
> 4 
o 
> 
= 
== 
eS 
e 
z 
< 
ó 
Bl 
Z 
= 
2 
> 
E 
= 
e 


CAPÍTULO 15. 
CIUDAD DE LOS 





que, en efecto, ella eligió ser la enemiga de 
Miaka, pero lo acaba drogando, mientras 
Tasuki, Chichiri y Miaka lo esperan donde 
habían quedado, pero quien aparece es Yui 
junto con Nakago y sus hombres... 


Nakago y Yui capturan a Miaka, pero ésta 
les pide a Tasuki y Chichiri que escapen. 
Cuando Miaka logra escapar de la prisión, 
recorre el palacio en busca de Tamahome, 
pero Yui usa comida para atraerla a sus 
habitaciones, donde le echa en cara que la 


abandonara, y le dice que 
jamás le devolverá a 
Tamahome. ¡Entonces el propio 
Tamahome entra en la habita- 
ción y ataca a Miaka! Nakago 
aparece y se lleva a una Miaka 
devastada, pero en realidad no 
es Nakago, ¡sino Chichiri disfra- 
zado! Miaka no quiere decirles 
que quien la ha herido ha sido 
Tamahome, y cree que si le 
enseña la nota que le dejó en 
Konan la recordará. Así que se 
deshace de Tasuki y va al 
encuentro de Tamahome... 


Tamahome intenta engañar a Miaka 
pidiéndole perdón, pero ella se da cuenta 
de que todo es falso, e intenta que la 
recuerde, pero sin éxito. Tasuki y Chichiri 
aparecen para salvarla, y Tasuki desafía a 
Tamahome cuando descubre que ha sido él 
quien la ha herido. Nakago llega incluso a 





deshacer la barrera de poder que los limita- 
ba para que el combate sea más interesan- 
te, porque está convencido que tras la 
droga que le ha dado a Tamahome, jamás 
volverá a ser un guerrero celestial de 
Suzaku. El combate es muy duro, pero 
como Miaka le pide a Tasuki que no mate a 
Tamahome, éste se aprovecha y deja 
inconsciente a Tasuki. Chichiri aprovecha la 
ocasión y vuelven todos a Konan, y Miaka le 
dice adiós a Tamahome... 


Todos se preguntan qué ha podido pasar- 
le a Tamahome, y Mitsukake dice que segu- 


ramente le han drogado, pero que él puede 
curarle. Miaka está destrozada, y no quiere 
ver a nadie. Por su parte Tamahome está 
obsesionado con Miaka, y decide desha- 
cerse de su obsesión matándola, así que va 
a Konan. Miaka está tan deshecha que 
intenta suicidarse, pero Hotohori la salva, y 
cuando Tamahome entra en el palacio el 
Emperador lo desafía... 


La batalla entre Tamahome y Hotohori es 
muy reñida, pero Miaka escapa de la habi- 
tación donde el Emperador la había ence- 
rrado por su propia seguridad y corre a 
impedir la lucha. Hotohori derrota con bas- 
tante facilidad a su rival, pero Miaka no llega 
a tiempo de evitar que le haga daño... Miaka 

se interpone y lo 
abraza, y deci- 
de que si el 
único modo 

de que 
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Tamahome recu- 
pere su personali- 
dad es permitir 
que la mate.... que 
así sea. Casi lo 
consigue, pero al 
final recupera su 
memoria. 
Tamahome vuelve 
a Kutou y finge 
seguir bajo el influ- 
jo de la droga, pero 
aunque Nakago lo 
descubre, logra 
huir con el perga- 
mino. Pero a pesar 
de todo, Nakago 
no se  amilana: 
tiene un astuto 
plan... 


LA SOMBRA DE LA TRAICIÓN 

Ahora que todos los guerreros celestiales 
están reunidos, Miaka se empieza a pregun- 
tar qué va a pedir cuando convoque el 
poder de Suzaku. Mientras Tamahome y 
Tasuki se pelean como críos, Nuriko le 
pregunta si puede 
conseguir que se 
convierta en mujer 
para poder 
consolar a 
Hotohori. 
Mientras 
tanto, Chichiri 
le dice 






| fecto para espiar a sus 


Hotohori que cree que todos los guerreros 
celestiales de Seiryu también están reuni- 
dos. Nakago le presenta a Yui a su último 
guerrero, Suboshi, pero lo trata fatal. 
Mientras tanto, comienzan los preparativos 
para la ceremonia de invocación de Suzaku, 
pero hay un espía entre los guerreros de 
Konan... 






(7410 Kop=7% 
EL VEREDICTO DE LAS 


Suboshi, el nuevo guerrero celestial de 
Seiryu, tiene un hermano gemelo, Amiboshi, 
que también es un guerrero celestial. 
Además, tienen el poder de que lo que uno 
se escribe en el brazo, aparece en el del 
otro... Un método per- 


enemigos, y es que 
Amiboshi se ha hecho 
pasar por Chiriko. La 
ceremonia sale mal, y 
Amiboshi, bajo la 
forma de  Chiriko, 
empieza a tocar su 
flauta, y aunque logran 
neutralizarlo, lo arrin- 
conan junto a una cas- 
cada, y Amiboshi se 
suicida. En  Kutou, 
Suboshi siente la 
muerte de su hermano 
y jura vengarse. Miaka 
está muy afectada por 
la muerte de Amiboshi, 
porque cree que en el 
fondo no era mala per- 
sona, pero entonces 
aparece el verdadero 
Chiriko... ¡ahora sí que 
todos los guerreros 
están reunidos! 







































AMOR Y AMARGURA 

Como durante la ceremonia fallida ardió 
el pergamino sagrado, ya no pueden invo- 
car así a Suzaku, pero Taiisukun les dice 
que hay otro camino, encontrar los 
Tesoros de los otros Dioses ya invocados, 
objetos que contienen el poder de las divi- 
nidades, pero para encontrarlos tienen que 
emprender un largo viaje... Además, entre- 
ga a los guerreros regalos especiales que 
aumentarán sus poderes, pero también 
habla a solas con Miaka y le explica que 
los guerreros de Seiryu también intentarán 
conseguir el Tesoro. No sabemos qué es lo 
que Taiisukun le ha dicho a Miaka, pero 
ésta rechaza la proposición de Tamahome 
en vista de que lo que se avecina... 
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EL FESTIVAL DE LAS 
A AMAS 





Miaka por fin le dice que Taiisukun le ha 
contado que, para convocar a Suzaku, debe 
ser virgen, y no puede traspasar la línes 
entre la sacerdotisa y los guerreros celestia- 
les. Tamahome tarda un poco en aceptarlo. 
pero al final decide que, cuando toda 
acabe, estarán juntos. Mientras los gue 
ros de Suzaku inician el viaje, Nakago deis 
ne a Suboshi, que intenta escapar para ven- 
gar a su hermano, pero el shogun de Kutow 
le dice que tenga paciencia, que todo llega- 
rá... Hotohori le dice a Tamahome que. 
mientras estén fuera, puede decirle a su 
familia que vaya a vivir a una casa que les 
ha preparado... 








¡RIU ANO) 

Cuando Tamahome llega a su casa des- 
cubre que Suboshi han matado a toda su 
familia, en venganza por la muerte de su 
gemelo. Intentan hacerle ver que Amiboshi 
se suicidó, pero a Suboshi no le importa. 
Tamahome aparece en ese momento y gra- 
cias a su nuevo poder lo derrota completa- 
mente, pero entonces Soi, otro guerrero de 
Seiryu, lo salva. Al día siguiente, Tamahome 
sigue decidido a encontrar el Tesoro, y 
Miaka jura que lo hará aunque eso signifi- 
que ir contra Yui. 


CAPÍTULO 28. 
R ¡A d218, 

Este capítulo no es más que un resumen 
de lo que ha pasado hasta el momento. 








CAPITULO 29. 

RALAR Qe) año) 

Miaka descubre que puede comunicarse 
con su hermano Keisuke a través del pelo, y 
éste, junto a su amigo Tetsuya, deciden 
investigar un poco el libro. Y descubren que 
Miaka será sacrificada cuando se convoque 
a Suzaku. Keisuke le suplica que vuelva al 
mundo real, pero Miaka le dice que no 
puede dejar a sus amigos allí... Los atrapa 
una tormenta y Tasuki cae por la borda. 
Miaka se lanza tras él sin pensarlo, y 
Tamahome tras ella. Nuriko logra rescatar a 
Tasuki, pero también cae al río, y los tres, 
Tamahome, Nuriko y Miaka se separan del 
grupo... 


DESTELLOS DE GUERRA 

Mientras el resto de grupo los busca, 
Nuriko le dice a Tamahome que no debería 
haber arriesgado su vida por Miaka, pero él 
contesta que ya ha perdido a toda su fami- 
lia, y que no permitirá que nadie más muera. 
Entonces Nuriko le cuenta la historia de por 
qué se viste de mujer. Cuando todos los 
guerreros celestiales se reúnen de nuevo, 
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vuelve a aparecer un guerrero de Seiryu, 
Soi, una mujer. Miaka utiliza la espada de 
Hotohori para defenderse, y Soi escapa, 
herida. Yui quiere saber cuál será su próxi- 





mo movimiento, y Nakago le dice a Suboshi 
que usarán a Ashitare... 


APITULO 31. 
UN TORBELLINO DE 


Nel 10/]=32 


Miaka le promete a Tamahome que, 
cuando hayan convocado el poder de 
Suzaku, se quedará con él. Nakago le pide 
a Ashitare, el guerrero de Seiryu que es 




















mitad humano y mitad bestia, 
que mate a Miaka. Ésta, mien- 
tras tanto, ha llegado con sus 
amigos a Tolan, donde esperan 
encontrar alguna pista más 
sobre el Tesoro, y acaba que- 
dando sola con  Nuriko. 
Tamahome topa con Yui y discu- 
ten acaloradamente, pero a 
Tamahome lo que más le intriga 
es que ella lo acusa de ser el 
personaje de un libro... 


CAPÍTULO 32. 
POR LA CAUSA DE LAS 
¡SCA 077 0) 

Ashitare ataca, pero Nuriko logra salvar a 
Miaka, aunque resulta heri- 
do, y no quiere decirle a la 
sacerdotisa de Suzaku por 
qué. Mientras tanto, 
Tamahome sigue intrigado 
por lo de ser un personaje 
de libro, pero hay cosas 
más importantes, como 
que Yui y sus guerreros 
también están en la ciudad. 
Nuriko le confiesa a 
Tamahome que se ha ena- 
morado de Miaka, pero que 
no se preocupe: quiere que 
ellos acaban juntos, pero 
sencillamente no puede 
evitar sus sentimientos... 


APITULO S 
EIN NO O) 


El grupo llega al monte Negro, donde se 
supone que está el Tesoro, y Ashitare ataca 
de nuevo. Nuriko sale a enfrentarse a él, y 
hay una lucha terrible, tanto que el resto de 
guerreros celestiales notan que algo terrible 
le pasa a Nuriko. A pesar de que mata a 
Ashitare, lo hieren tan gravemente que 





muere en brazos de Miaka... que es incapaz 
de aceptar la muerte de su amigo. 


Los CENTINELAS DE HIELO 

Por fin llegan ante dos de los guerreros 
de Genbu, que no quieren decirles nada 
sobre el Tesoro, pero en realidad son los 
espíritus de dos de los protectores de la 
sacerdotisa que logró convocar el poder de 
su Dios. Para probarla, los dos guerreros le 
dicen a Miaka que si es la sacerdotisa será 
capaz de escapar de su trampa: la han 
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CAPÍTULO 36. 
UN AMOR PISOTEADO 





CAPÍTULO 37. 
E LA CALIDEZ DE UN 
RESPLANDOR 


separado de sus protectores 
y la han congelado. Pero 
Miaka logra escapar y les lle- 

van hasta el Tesoro, pero 
para que funcione primero 
deben volver a Konan... 
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ESPEJISMO DEL 


Ñ nio, 


Todos pensaban que 
Ashitare había muerto, pero 
en realidad sigue vivo y le 
arrebata el Tesoro a Miaka. 
Ésta, desesperada, necesita 
recuperarlo, y Taiisukun le - 
dice que hay un modo: si se 
acuesta con Nakago debilita- 

- rá su poder, y así podrá rec 
perarlo. Además, con 


ra mentira que la 





CAPÍTULO 38. 
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puede hacerlo porque 
Miaka está mirand 


CAPÍTULO 42. 
¡VINO =p Nod Ho) 


CAPÍTULO 39. 6! : NEU 
LUNA EXTRAN Miaka no puede creerse 
- que Tamahome no la quie- 
ra, así que le dice que, si 


aún significa algo para él, 
vaya a buscarla a una torre 
cercana, donde según la 
leyenda, los amantes que 
se encuentren en su cima 
seguirán juntos para siempre. En principio 
Tamahome no quería ir, pero acaba hacién- 
dolo por temor a que le pase algo... Pero 
Miaka no está, porque ha seguido a Nakago 
y Yui, que están intentando conseguir el 
Tesoro de Byakko a través de Tatara, uno de 
sus guerreros celestiales... ¡Y ahora nuestra 
protagonista está en manos del enemigo! 


CAPITULO 41 
EL DESTELLO DE UN 
RENACER 
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ECAPITULO 44. 
[CONTRAATAQUE ESPONTÁNEO 


APÍTULO 43. : : 
| 

Keisuke y Tetsuya, el hermano de Miaka y 
su amigo, localizan el lugar donde vivía el 
propietario del libro, que se suicidó porque 
su hija, la sacerdotisa de Genbu, debía ser 
devorada por el Dios, y al no poder sopor- 
tarlo le quitó la vida y más tarde se suicidó. - 
Mientras tanto, Miaka y Yui vuelven a 
encontrarse, pero a causa de un hechizo de 
Nakago Miaka no puede hablar, no puede 
decirle a su amiga que Nakago la utiliza, y 
Yui aprovecha la ocasión para fingir que 
hacen las paces para que Tatara le dé el 
Tesoro. Éste les cuenta que estaba enamo-. 
rado de su sacerdotisa, pero que tuvieron 
que separarse, porque estar juntos es el 
único deseo que sus dioses no pueden 
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CAPÍTULO 45. 
CAMINOS SEPARADOS 


CAPITULO 46. 
UN MUCHACHO REAL 
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CAPÍTULO 47 
¡AMA ASA AIN AS 


CAPÍTULO 48. 
APOSTANDO POR SU VIDA... 


CAPITULO 49. 
CEREMONIA 


- Único capaz de detener 
- a Nakago. Por su parte, 
- Tetsuya le dice a Miaka 
_que si Yui formula su 
último deseo, será devo- 
rada por Seiryu. Pero 
aunque Miaka intenta 
que lo entienda, y que 
comprenda que su Dios 
va a devorarla, Yui no se 
lo acaba de creer. Más 
- tarde, Miaka descubre 
que Tamahome está a 
- punto de volver a entrar 


CAPÍTULO 50. 
EL MOMENTO DEL 
XA lalello) 
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CAPITULO 51. 
LA ÚLTIMA ESPERANZA 
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CAPITULO 52. 
O NAURU 
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Puede decirse que Yuu Watase tenía muy 
claro cómo iba ser su historia, y el guión 
estaba planificado desde el principio. La 
historia original dura 13 tomos, tras los cua- 
les hay un perfecto y maravilloso happy 
end. Sí, no nos hemos equivocado: la histo- 
ria original tiene sólo 13 volúmenes. ¿Y de 
dónde salen los cuatro extras? Pues resulta 
que como el manga tuvo una acogida tan 
buena y se hizo tan popular, el editor de Yuu 
Watase la animó a que siguiera un poco 
más, por lo que la dibujante creó una 
segunda parte para darle más cancha a sus 
protagonistas. 

Y así nació la segunda parte de la serie, 
que no se adaptó en forma de serie de tele- 
visión. Esta nueva aventura tiene el aliciente 
de que nos cuenta qué pasó después de la 
reunión de Tamahome y Miaka, y vuelven a 
salir casi todos los protagonistas... todo 
bueno, vamos. 


Y como la serie tiene tantos fans, es nor- 
mal que una historia que se vende como la 
continuación de las aventuras de Miaka y 
los demás esté destinada al éxito. La adap- 
tación animada no se hizo esperar mucho, 
pero en vez de realizarse una nueva serie de 
televisión se optó por otro formato, el OVA 
(capítulos de venta directa en vídeo). Para 
que la cosa empezara bien, el primer OVA 
era un “puente”, donde explicaban la situa- 
ción, para que los 
fans de la serie de k* 
televisión se situaran. 

Esta capítulo no tiene 
correspondencia con O 
el manga, fue obra ; 
exclusiva de los ani- 
madores, que lo cre- 

aron para simplificar 

la historia y que fuera 

algo más comprensi- 

ble. 








































































Hay dos OVAs de Fushigi Yugi. 
El primero, de tres episodios, es 
la historia que los animadores 
para explicar la presencia de 
Tamahome en el mundo 
real. En el manga, el chico 
que aparece, con el aspec- 
to y el anillo de 
Tamahome, en realidad 
no es él, sino su reencar- 
nación en el mundo real, 
Taka. Pero en la serie de 
televisión sí era Tamahome: 
no explicaban cómo podía 
ser que hubiera llegado al mundo 
real, pero ahí estaba. Así que para que | 
la trama que Yuu Watase había ideado 
para el manga funcionara, tenían que susti- 
tuir a Tamahome por Taka... Así nació este 
OVA “de relleno” que, aparte de confundir 
a muchos de los fans de la serie, sirve para 
dar un increíble rodeo y dejar las cosas tal y 
como acabaron el manga, con Miaka y 
Taka... 


Lazos perdidos 


Miaka y Tamahome están juntos en el 
mundo real, pero no estarán tranquilos 
mucho tiempo: alguien roba el libro mágico 

de la biblioteca y prende fuego a 
la sala. Miaka, Tamahome, 
 Keisuke y Tetsuya van a visitar la 
tumba de Suzuno Oosugi, la que 
fue sacerdotisa de Byakko. Ante 
la tumba, Miaka se da cuenta de 
lo afortunada que es al tener a 
Tamahome a su lado, porque 
sino, su vida hubiera sido como 
la de Suzuno, sola y separada de 
su amado. Mientras tanto, 
Tamahome oye una voz que le 
pide ayuda: es la de Takiko, la 
que fue sacerdotisa de Genbu: 
cuando Tamahome se acerca a 
su tumba, una luz roja lo rodea, y 
sin que los demás puedan hacer 
nada, vuelve a entrar en el libro. 

Miaka se queda en el mundo real total- 
mente hundida mientras sus amigos inten- 
tan descubrir por qué Tamahome ha vuelto 
a Konan. Éste, mientras tanto, acude al 
palacio imperial de Konan pero su empera- 
dor le explica que han pasado cincuenta 
años desde la gran batalla contra Kuto, y 
que él es el biznieto de Hotohori. Pero lo 
más increíble de todo es que Tamahome no 


puede 
entrar en 
el santua- 
rio de 
Suzaku, lo 
expulsan de 
Konan y, sin 
saber a dónde 
dirigirse, inten- 
ta encontrar a 
Taiisukun. 
Encuentra la | 
montaña  total- 
mente desértica 
pero una chica 
parece recono- 
cerle... y le llama 
Nakago: y no hay 
duda, porque el 
símbolo que apa- 
rece en su frente 
es el de Nakago, 
no el suyo, y 
puede usar sus 
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extras animados 














“al sacerdotisa de Suzaku y con 
— ector Tamahome, y cada vez está 
“más convencida de que la historia es real. 
Cuando se entera de que Miaka y Taka 
están esperando su primer hijo, no hace 
caso de los ruegos de Keisuke y abre el 
libro, dispuesta a cambiar la his- 
toria de Taka y Miaka. 
Unos zombis la cogen 
y la llevan ante el empera- 
- dor de Konan, el hijo de 
Hotohori y Houki, que se 
sorprenden al descubrir que 
ella los conoce. Por lo visto la 
situación en Konan es desespe- e ..— 
rada, y le piden que se convierta Y está viviendo su 
en la nueva sacerdotisa de E fantasía, en la 
Suzaku. Mayo está a punto de que está casa-. 
negarse cuando nota una gran _— y da con 
fuente de calor en su abdomen, y o de Tamahome y 
una luz roja parece atravesarla: == o lleva a su hijo 
segura de que gracias a ese poder en su vientre. La 
podrá hacer cualquier cosa, acce- causa de que Konan se esté 
de... Mientras tanto, en el mundo real desmoronando literalmente es que el 
Miaka se desmaya y cuando la llevan libro se está deshaciendo. Keisuke intenta 
al hospital descubren que no está repararlo pero está en muy mal estado, y 
embarazada. Keisuke, que ha estado debe arreglarlo rápidamente antes de que 
leyendo el libro, 
cree que Mayo, sin 
querer, le ha roba- 
do el niño. 

En Konan 
Mayo está con- 
vencida de que 
Taka irá en su 

ayuda porque tiene a su 
bebé, es más, también 
partes que comien- tiene el anillo de boda de 

za con una de las  Miaka, que apareció de 
escenas más esperadas de toda la serie: la repente en su dedo. Taka 
boda entre Taka y Miaka. En primera fila hay entra en el libro para 
seis asientos vacíos, reservados para los arreglar las cosas, y se 
otros protectores de Suzaku. Pero en la da cuenta de que Mayo 





































































- y Talisukun les dice 

que deben reunir a 

- los siete guerreros 

celestiales: las 

almas de los cuatro 

fallecidos se han 

reencarnado, y 

-deben encontrar 

sus nuevos cuer- 

pos... Pero Mayo 

está tan convenci- 

da de que debe 

. . . retener a Taka, de 
que es ella quien realmente lo quiere, que 
crea un falso Suzaku para convencerse del 
todo de que lo que hace está bien. Mientras 
tanto, en el mundo real, Keisuke convence a 

- Yui y Tetsuya para que intenten hacerla 
entrar en razón, pero Mayo se niega a escu- 
- Charles, aunque Tetsuya empieza a intuir 
que Keisuke puede sentir algo por la chica... 


- La otra novela, Genrou Den, tiene todos 
los puntos para convertir 
se en una de las favoritas 
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de la serie estas novelas tienen un atractivo 
especial: el protagonista es Genrou, o sea, 
Tasuki. La acción está ambientada cuando 
Genrou tiene 15 años, o sea, dos años 
antes de convertirse en uno de los guerre- 
ros celestiales de Suzaku. Aquí se explica la 
historia de Genrou, cómo siendo tan joven 
lo eligieron como líder de una banda de 
bandidos. Genrou se fue de casa muy 
joven, y lo atacaron unos bandidos, pero 
tuvo la suerte de encontrar a Hakurou, el 
líder de los bandidos que operaban en la 
región. Al principio no quiere que Genrou se 
una a ellos, pero el chico tiene ideas propias 
y ha decidido que le gusta la idea, por lo 
que al final no tienen más remedio que 
aceptarlo. Hakurou le explica que no son 
bandidos normales: el monte Leikaku, que 
es donde se encuentran, es una montaña 
sagrada, que ve a través del corazón de la 
gente. Así pues, son bandidos, roban las 
riguezas de los que atraviesan la montaña, 
pero sólo de los malvados. El jefe le encar- 
ga a Koji que vigile al nuevo miembro y que 
lo ayude en todo, así empieza su amistad. 
Pero el líder de la banda sólo deja que 
Genrou esté junto a ellos 
un año, e intenta conven- 
cerlo de que se vaya, por- 
que ha visto el kanji en su 
muñeca: sabe que es uno de 
los guerreros protectores de 
Suzaku, y que un día, cuando 
llegue la sacerdotisa, deberá 
unirse a ellos. Pero Genrou no 
quiere oír hablar del tema, así 
que les propone a Koji y Genrou 
que roben el tesoro del líder de 
los bandidos del monte Kaou, 
sus rivales: quien lo consiga será 

su sucesor. 

Cuando llegan a la ciudad se 
ven mezclados en una especie de 
historia de amor: el emperador 
del Oeste se ha enamorado de 

una bella florista, pero Koji tam- 

bién se ha enamorado de la 

chica. Pero pronto tiene que 
pensar en otras cosas, porque 

el líder de los bandidos rivales, 

aquel a quien tienen que robar, 

los atrapa... Cuando intenta 
propasarse sexualmente con 

Genrou (ha oído decir que 

odia a las mujeres y ha pen- 

sado lo que no es), aparece 

su hermanita, que lo rega- 

ña y salva la vida de 

Genrou. Pero cuando los 

chicos descubren que el 

tesoro de los bandidos de Kaou es 
Reirei, la hermanita de su líder, huyen con 


ella... a 
Los fans de 


-Genrou/Ti asuki 
- soñ 


amantes 
incondicionales 
de esta novela, 
pero personal- 
mente hemos 
de decir que, 
por mucho que 
nos guste Ta- 
suki, tiene más 
interés la otra 
historia. Que, 
naturalmente, 
se escribió con 
el apoyo 
total de Yuu 
Watase. Ella 

es la autora 
de las ilustra- 
ciones de 
esas novelas, 
aunque el texto 
no es suyo, sino 
de Megumi Ni- 
shizaki, que ha 
sabido sacarle 
todo el jugo a la 
serie. 

Aunque esob- 
vio que gracias 
al interés que ha 
despertado la 
serie seguro que 
muchos de 
vosotros esta- 
réis interesados 
en estas nove- 
las, hay que 
decir que es 
muy difícil que 
lleguen a nues- ' 
tro país. No sólo 
porque editarlas 
sería muy caro 


(la traducción 


del japo- 

nés no es 
barata, 
preciosa- 
mente), 

sino  por- 

que el 
público al 
que están 
destinadas 
es muy limita- 
do. De todos 
modos, en la 
sección de 
links hay una 
página que tiene 
algunas traduc- 
ciones en inglés. 








Otro de los elementos que enganchan de esta serie son los temas musicales. 
Los de la serie de televisión están muy bien, no sólo el opening o el ending, 


sino que hay muchos otros más que vale la pena descubrir. 


Normalmente las series populares gene- 
ran todo tipo de elementos relacionados, y 
uña tan popular como Fushigi Yugi no 
podía ser menos. Pero lo que la hace des- 
tacar es que su banda sonora es excepcio- 
nal, hecha expresamente para enganchar al 
público. Hay un poco de todo, desde los 
típicos CD con la música de la serie, mezcla 
de los temas vocales más escuchados y las 
músicas de fondo, a otros CD interpretados 
por los dobladores de la serie, ya sean de 
Suzaku o de Seiryu. Por lo tanto, aparte de 
todos los temas vocales e instrumentales 
que aparecen en la serie de televisión, hay 
que añadir los vocal memories, temas com- 
puestos especialmente para los protagonis- 
tas y que cantan los dobladores japoneses. 
Y eso que sólo hablamos de los compactos, 
porque hay 16 singles y algunos extras más, 
como una caja especial con tres singles o 
un mini-álbum cantado por Akemi Sato, la 
dobladora de Miaka. Dada la popularidad 
de la serie en nuestro país, es muy fácil 
encontrar alguno de estos discos en vuestra 
tienda especializada. Os reseñamos los 
más habituales, para que sepáis qué os 
interesa más, pero tened en cuenta que hay 
muchos, muchos más, desde nuevas reco- 
pilaciones a los compactos con la música 
de los OVAs. Y si os interesan algunos de 
los CD más raros, pasaos por nuestra sec- 
ción de links para saber dónde podéis con- 
seguirlos. 


FUSHIGI YUGI ORIGINAL 
SOUNDTRACK 

Si os gusta la serie, éste 
es el compacto que tenéis 
que comprar. Contiene casi 
todos los temas instrumen- 
tales más algunos vocales, 
aparte, claro, de los temas 
de apertura de la serie (ope- 
ning), que tenemos en dos versiones, la 
larga y la que aparece en la serie de televi- 
sión. 16 tracks muy bien aprovechados. 





WO Al FUSHIGI 
WORLD 

Wo ai ni significa *te 
quiero” en chino, un 
buen título para este CD. 
Puede decirse que es la 
segunda parte de la banda sonora original 
de la serie, con los temas que no aparecían 





en el original soundtrack más algunos origi- 
nales, como el de cierre de la serie o un dúo 
muy curioso entre Hikitsu y Tomite, los gue- 
rreros celestiales de Genbu. 


FUSHIGI YUGI CHARACTER'S 
VOCAL MEMORIES 


ES 


A ENSIOS 


Estos temas se editaron la primera vez 
como singles independientes, uno por cada 
personaje interesante de la serie (Miaka, 
Yui, Tamahome, Hotohori, Nuriko, Chichiri, 
Tasuki, Mitsukake y Chiriko), y más tarde se 
recopilaron en este CD. Los temas están 
muy bien, son pegadizos. Vale la pena darle 
una oportunidad. 


FUSHIGI 
YUGI 
SEIRYU 
COUNTE- 
RATTACK 
ALBUM 

Si el álbum 
Characters vocal memories puede 
decirse que es de Suzaku, aquí tenemos 
su contrapartida en Seiryu. Temas vocales 
interpretados por los dobladores japoneses 
de los guerreros celestiales de Seiryu, más 
algún tema de Yui, Miaka y Hotohori, que se 
completan con un par de temas instrumen- 
tales. 





FUSHIGI YUGI SONG 
COLLECTION 


Otra recopilación, que cuenta con cuatro 
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temas ins- 
trumenta- 
les y ocho 
vocales, pero del primer OVA. Buena músi- 
ca, un poco más de lo mismo, pero ideal 
para los fans. 





Otros compactos que merecen la pena 
son, por ejemplo, el Best Vocal Colection, 
o el Single Collection, recopilaciones de 
los temas vocales interpretados por los 







GGG-046 






IM BERCOS 





pa] 






a<0r 0 aw BE 


guerreros 
celestiales 

Suzaku que están muy 
bien. Seguramente os daréis cuen- 


ta que son casi siempre los mismos temas, 


pero en CDs distintos. Hay una serie de 
compactos llamados mini-albums con unas 
preciosas portadas con títulos como Star of 
Love (con Miaka y Yui), o Everlasting Story 
(Tamahome y Tasuki), que incluyen menos 
temas, así como fragmentos de “drama”, 
conversaciones ficticias entre los persona= 
jes (en japonés, lamentablemente), pero 
que también están bien, y más si eres un 
coleccionista compulsivo... 





linkslinkslinkslinkslinkslinkslinkslinks 





LINKS-LINKS-LINKS-LINK 


Seguro que os aún os quedan ganas de saber más cosas sobre la serie, ¿verdad? O queréis profundi- 
zar sobre alguno de los temas que tratamos en este especial... Esta es una selección de enlaces de In- 





SOBRE FUSHIGI YUGI 

Tasuki no Miko Fushigi Yuugi Page 

http://www.crosswinds.net/-tasukinomiko/A 
nime/FY/ 

Información sobre la serie, pero centrada, no 
nos engañemos, en Tasuki, que tiene sección 
propia. Además, galería de imágenes, completa 
ficha de personajes, sinopsis del manga y algu- 
nas secciones originales, como por ejemplo tra- 
ducción de las historias cortas cómicas que 
aparecen al final del manga. 

Music from Fushigi Yugi 

http://houshin.net/bfy/FYmusic/ 

¿Te obsesiona una canción que aparece en el 
último capítulo de la serie? ¿Quieres saber qué 
temas contiene cada CD? Pues ésta es tu pági- 
na, ya que habla sobre la música de la serie y los 
OVAs, y tiene una sección que te dice qué can- 
ciones suenan en cada capítulo (ésta, 
http://houshin.net/bfy/FYmusic/ ep_song.shtml) 

Extensive Fushigi Yugi Multimedia 

http/users.animanga.convKorukai/media.htm 

Si te gusta Tasuki, ésta es tu página. Sino, 
también deberías pasarte por aquí, porque tiene 
todo tipo de archivos multimedia, desde MP3 a 
una serie de videoclips musicales que aparecie- 
ron sólo en la colección de Laser disc. Eso sí, 
tendrás que invertir tiempo en poder bajarte 
todo lo que ofrece este página. 


GALERÍAS DE IMÁGENES 

Fushigi Yuugi Gallery 

http//Awww.csulfb.edu/=apound/fygllry.htmi 

Una muy buena página llena de imágenes de 
la. serie, tanto del manga como del anime. 
Además, contiene algunas ilustraciones que no 
se ven en todas partes, y se carga bastante rápi- 
do. E incluye fondos para tu escritorio con algu- 
nas de las mejores imágenes. Sólo podemos 
decir cosas buenas. 

Ayeka's Fushigi Yuugi Image Gallery 

http://www.geocities.com/Tokyo/Dojo/7748/ 
Ayeka-1-FY1.html 

Puedes escoger entre la sección de imáge- 
nes de personajes o las de grupo. Tanto la cali- 
dad como el tamaño de las imágenes no está 
mal, vale la pena dejarse caer. 

Fushigi Yugi Shrine 

http://www.geocities.com/tokyo/mar- 
ket8649/fyshrine.html 


Una buena página con muchas imágenes, de 
bastante buena calidad, y variadas, combina 
capturas de pantalla de momentos estelares o 
simpáticos con la imágenes más habituales. 

Ran-chan's Nuriko Gallery 

http://www.geocities.com/Tokyo/Dojo/9116/ 

Una página dedicada casi en exclusiva a 
Nuriko, con imágenes del manga y del anime, 
incluso con SD, esas caricaturas del personaje 
paticorto y cabezón. También hay fondos de 
pantalla, una página perfecta para los fans de 
este personaje. 

Wallpaper Imporium 

http://wallpapersplus.cjb.net/ 

No es precisamente una galería de imágenes, 
pero sus 93 wallpapers de Fushigi Yugi lo con- 
vierten en una parada obligatoria si es que bus- 
cas imágenes de la serie. ¡Personaliza tu orde- 
nador! 


FANFICS 

Crimson Legend 

http://www. mitsukake.com/fanfics/ 

Los fanfics son historias creadas por los fasn 
basadas en sus series favoritas, y con el éxito 
de Fushigi Yugi hay muchas en la red. Esta pági- 
na tiene muchas historias de este tipo, y prota- 
gonizadas por todos los personajes de la serie.. 


pero cuidado que puedes encontrarte con algu- 


na homosexual... 

Fushigi Yuugi Fanfiction World 

http://www.geocities.com/taka_no miko/fus- 
higiyuugiworld.htm 

Cuatro fanfics basados en la serie, con títulos 
como Tamahome's Vision, Miaka's Dream o 
Tasuki's Family. 

Crossover corner 

http://www reikaifiles.com/xovers/fy.html 

¿Crees que Fushigi Yugi y Ranma no tienen 
nada que ver? Desengáñate, en esta página 
encontrarás muchos fanfics que mezclan la obra 
de Yuu Watase con la de otros autores, como el 
Ranma de Rumiko Takahashi, Gundam o Ruroni 
Kenshin. ¿A que pica la curiosidad? 


DÓNDE COMPRAR 

Jpop Help 

http://www.jpophelp.com 

Si buscas los CD con la música de la serie, 
ésta es una de las mejores páginas que te pode- 
mos recomendar. Tiene en stock los CDs origi- 
nales japoneses y las versiones piratas taiwane- 
sas, mucho más baratas. 

Continuará 


ternet para que ampliéis información, y de paso, descubráis más cosas 
relacionadas con esta serie o con las otras obras de Yuu Watase. 


http://www.cemicvia.com/continuara/ 

Uan de las mejores tiendas especializadas de 
la ciudad condal, con un amplio catálogo de 
manga, anime y artículos relacionados. Y lo que 
no tienen, te lo pueden pedir.a Japón. El sitio 
ideal para, por ejemplo, comprar las últimas 
obras de Yuu Watase o los CDs de Fusgshigi 
Yugi. 

Chunichi Comics 

http://www.chunichicomics.com/ 

Esta tienda afincada en Barcelona tiene un 
amplio catálogo de CDs musicales, tanto de 
anime como de J-pop, así como manga y mer- 
chandising. 

DVDgo 

http:/Awww.dvdgo.com 

La tienda virtual líder en España para la venta 
de DVDs. Aquí encontrarás toda la serie de 
Fushigi Yugi en este nuevo formato, a buen pre- 
cio, así como los títulos más interesantes de 
todos los catálogos de nuestro país. ¡Ah! A par- 


tir de tres DVD, te lo envían gratis a casa con . 


mensajero. 


SOBRE LOS OTROS MANGAS DE YUU WATASE 

Watase Yuu 

http://www.crosswinds.net/=tasukinomiko/M 
anga/Watase/ 

Una página con todos los mangas editados 
por la autora hasta el momento. Incluye peque- 
ñas sinopsis de sus trabajos, así como algunas 
ilustraciones. El diseño no es nada del otro 
mundo pero tiene mucha información. Además, 
habla de las novelas. 

Doki Doki Imadoki site 

http://yuffie.20m.com/madoki.htm 

Página consagrada a uno de los últimos tra- 
bajos de Yuu Watase. Te explica de qué va la 
historia, quién es quién, e incluso tiene algunos 
capítulos traducidos, al inglés, eso sí. 

Hanazono-an Imadoki Website 

Gráficamente está mucho más trabajada que 
otras webs de manga de la red, y contiene bas- 
tante información, desde sinopsis y sumarios 
del manga a una buena explicación de quién es 
Yuu Watase. 

1st Alice 19th Site 

http-//www.chiharu.nu/arisu/ 

Buena página dedicada a otro de los nuevos 
mangas de Watase, Alice 19th. Tiene de todo, 
desde imágenes a traducciones, fanart o fan- 
fics, historias escritas por los aficionados a la 
serie. 
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a. primera vista de una doncella celestial, cogió su teji- 





Un día un pescador se enamoró 
do delicado y vaporoso y no le permitió regresar al Cielo. Al casarse con ella, sus des- 
cendientes consiguieron excelentes poderes mágicos. Siglos después, Aya Mikage una 


jovencita de 16 años descubre que es la reencarnación de la doncella celestial, Beres. 
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